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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Make sure that the

voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Place the
appliance on a level, dry and heat-resistant
surface. When you turn the device on for the
first time, you may notice a strange smell.
This is normal and temporary. Unplug the
power cable when the appliance is not being
used and let it cool completely before
cleaning or handling. Clean with a damp
cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance or
cable in liquid. Do not handle it with wet
hands Do not use near water or damp areas.
Suitable for domestic use only. Use the device
for its intended purpose only. This appliance
is not a toy. Keep out of reach of children.
Store the device in a dry, dust-free place. Do
not leave the appliance unsupervised when it
is turned on. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them,; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Read the instructions carefully
before first use. Keep the manual for further
queries. Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

It must not be used by people who are
insensitive to heat. It must not be used by
children under the age of 3 years. Do not
perforate, do not fasten with safety pins, do
not insert needles or sharp objects. Do not use
while folded, creased, damp or wet. Do not use
for a prolonged period of time, it could cause
burns. If you are going to use it for a few
hours, we recommend selecting the lowest
temperature level to prevent overheating.
This electric blanket should be used with the
detachable remote control included (SS09).
The remote control will heat up during use.
Do not cover it or place it on top of the
blanket while in use. Check and monitor the
blanket regularly to detect any possible
damage or signs of wear.

SPECIFICATIONS

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Measurements: 180 x 130 cm (V0103914) //
160 x 120 cm (V0103915)

e ACin:220-240V /50 Hz /160 W

¢ Remote control with cable (removable)

¢ Max. temperature: 47°C +/-5 °C

¢ g temperature levels

¢ Timer: 20-180 mins

¢ Automatic switch off

¢ Protection against overheating

* Materials: 100 % polyester (fabric) / ABS,
metal, PTC (remote)

INSTRUCTIONS

¢ Insert the cable with the remote control
into the connector on the Heated Throw
Blanket InnovaGoods and plug into a

power socket. Press the on/off button(B) to
switch the device on.

Press button (C) to select the temperature
level. You can choose from 9 temperature
levels (1,2,3,4,5,6,7,8,9), with 1 being the
minimum level of heat and 9 being the
maximum. The temperature level selected
will be displayed permanently on the
screen of the remote.

Press the timer button (A) to programme
the time of use. You can choose from 9
time levels, from 20 mins up to 3 hours:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 mins.
Each level corresponds to a number from 1
to 9 with one point and can be viewed on
the screen of the remote by pressing
button (A).

The blanket will automatically switch off
once the selected time has elapsed.

To switch it off, press the on/off button (B)
again and unplug it from the mains power
socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

To clean it, make sure the device is switched
off first on the remote control (button B),
unplug from the power source and remove
the cable with the remote. Leave the heated
blanket to cool before cleaning or storing it
away. Hand or machine wash at a maximum
of 30 °C. We do not recommend washing it
frequently to prevent excessive wear. Minor
stains can be cleaned with a sponge or damp
cloth and, if necessary, with a little water and
liquid soap for delicate fabrics. Do not dry
clean, do not dry in a tumble dryer, do not use
bleach or bleaching agents, do not hang up
with pegs or similar for drying, do not expose
to heat sources such as the sun, radiators,
etc., it may cause damage. Only connect the
power cable to the blanket again when it is
completely dry. Never switch the electric
blanket on to dry it. If you are not going to use
the blanket for a prolonged period of time, we
recommend storing it in its original
packaging in a dry place and do not place
anything on top of it.

FRANGAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Assurez-

vous que la tension de la source
d’alimentation correspond a celle de
l'appareil. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmaéle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Utilisez
I'appareil sur une surface stable, séche et
résistante a la chaleur. Lorsque vous allumez
le dispositif pour la premiére fois, il est
possible que vous vous sentiez une odeur
étrange. Ceci est normal et temporaire.
Débranchez l'appareil dés que vous avez
terminé de l'utiliser et laissez-le refroidir
completement avant de le nettoyer ou de le
toucher. Nettoyez-le a l'aide d'un chiffon
propre légérement humidifié. N'utilisez pas
de produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
ou le cordon dans des liquides. Ne le touchez
pas non plus avec les mains mouillées. Ne
l'utilisez pas prés de I'eau ou dans des zones
humides. Cet appareil est uniquement destiné
a un usage domestique. Utilisez 1'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Cet appareil
n'est pas un jouet. Maintenez-le hors de
portée des enfants. Stockez l'appareil dans un

endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Ne pas modifier I'appareil ou l'un
de ses composants. N'utilisez pas I'appareil si
celui-ci présente des piéces endommagées ou
ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la premiere
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et I'environnement.

Ne doit pas étre utilisée par des personnes
insensibles a la chaleur. Ne doit pas étre
utilisée par des enfants de moins de 3 ans. Ne
la percez pas, ne la fixez pas avec des
épingles a nourrice, n'insérer d'aiguilles ou
d'objets pointus. Ne l'utilisez pas pliée,
froissée, humide ou mouillée. Ne l'utilisez pas
pendant des périodes prolongées, car cela
peut provoquer des brilures. Si vous comptez
l'utiliser pendant plusieurs heures, il est
recommandé de sélectionner le niveau de
température le plus bas afin d'éviter toute
surchauffe. Vous devez utiliser cette
couverture électrique avec la commande
amovible incluse (SS09). La commande
chauffe lorsqu'elle est en cours de
fonctionnement. Ne la couvrez pas et ne la
placez pas sur la couverture lorsqu'elle est en
cours d'utilisation. Inspectez et vérifiez
régulierement la couverture pour détecter
tout dommage ou signe d'usure.

CARACTERISTIQUES

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Dimensions : 180 x 130 cm (V0103914) //
160 x 120 cm (V0103915)

¢ ACin:220-240 V /50 Hz /160 W

¢ Commande filaire (amovible)

¢ Température max. : 47°C +/-5°C

* 9 niveaux de température

¢ Minuterie : 20-180 min

e Arrét automatique

¢ Protection anti-surchauffe

¢ Materiaux : 100 % polyester (tissu) / ABS,
métal, PTC (commande)

INSTRUCTIONS

¢ Insérez le cordon avec la commande dans
la fiche de la couverture Heated Throw
Blanket InnovaGoods et branchez la fiche
sur une prise de courant. Appuyez sur le
bouton marche/arrét (B) pour mettre
l'appareil en marche.

Appuyez sur le bouton (C) pour
sélectionner le niveau de température.
Vous pouvez choisir parmi 9 niveaux de
température (1,2,3,4,5,6,7,8,9), 1 étant le
niveau de chaleur minimum et 9 le niveau
de chaleur maximum. Le niveau de
température sélectionné sera affiché en
permanence sur l'écran de la commande.
Appuyez sur le bouton de la minuterie (A)
pour programmer la durée d'utilisation.
Vous pouvez choisir parmi 9 niveaux de
durée, de 20 mina3h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.

Chaque niveau correspond a un chiffre de
1a 9 avec un point et peut étre affiché sur
I'écran de la commande en appuyant sur
le bouton (A).

¢ La couverture s'éteint automatiquement
apres |'écoulement de la durée
sélectionnée.

¢ Pour éteindre, appuyez a nouveau sur le
bouton marche/arrét (B) et débranchez la
fiche de la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour le nettoyage, assurez-vous d'abord que
l'appareil est éteint a partir du bouton de
commande (bouton B), débranchez de la
source d'alimentation et retirez le cable avec
la commande. Laissez la couverture
chauffante refroidir avant de la nettoyer ou de
la ranger. Lavez-la a la main ou en machine a
30°C maximum. Il est recommandé de ne pas
la laver fréquemment afin d'éviter une usure
excessive. Les petites taches peuvent étre
nettoyées avec une éponge ou un chiffon
humide et, si nécessaire, un peu d'eau et de
savon liquide pour tissus délicats. Ne la
nettoyez pas a sec, ne la séchez pas au seche-
linge, n'utilisez pas d'agent de blanchiment,
ne la repassez pas, ne la suspendez pas avec
des pinces ou similaires pour la sécher, ne
l'exposez pas a des sources de chaleur telles
que le soleil, un radiateur, etc., car cela
pourrait 'endommager. Ne rebranchez le
cordon d'alimentation sur la couverture que
lorsqu'elle est complétement séche. Ne
mettez jamais la couverture électrique en
marche pour la sécher. Si la couverture n'est
pas utilisée pendant une période prolongée, il
est recommandé de la ranger dans son
emballage d'origine, dans un endroit sec, et
de ne rien poser dessus.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Asegurese de que

la tensién de la fuente de alimentacion se
corresponde con la del aparato. No tire del
cable y asegurese de que no se enrolla.
Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Situe el aparato en una
superficie firme, seca y resistente al calor.
Cuando encienda el aparato por primera vez,
es posible que sienta algun olor extrafo. Esto
es normal y temporal. Desenchufelo siempre
que no lo esté utilizando y deje que se enfrie
por completo antes de limpiarlo o
manipularlo. Limpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato Unicamente para las funciones que
se ha disefiado. Este aparato no es un juguete.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervision
mientras esté encendido. No modifique el
aparato ni ninguno de sus componentes. Si el
aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta disefiado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que

cuenten con la supervisién de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este articulo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacién local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

No debe ser utilizada por personas
insensibles al calor. No debe ser utilizada por
nifios menores de 3 afios. No perforar, no
sujetar con imperdibles, no introducir agujas
u objetos punzantes. No la utilice doblada,
arrugada, humeda o mojada. No la utilice
durante un tiempo prolongado, podria causar
quemaduras. Si la va a utilizar durante varias
horas, se recomienda seleccionar el nivel de
temperatura mas bajo para evitar su
sobrecalentamiento. Debe usar esta manta
eléctrica con el mando desmontable incluido
(SS09). El mando se calentara cuando esté en
funcionamiento. No lo cubra ni lo coloque
sobre la manta cuando esté en uso. Revise y
controle la manta periédicamente para
detectar posibles dafios o signos de desgaste.

ESPECIFICACIONES

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Medidas: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

e ACin:220-240V /50 Hz /160 W

¢ Mando con cable (extraible)

¢ Temperatura max.: 47°C +/-5 °C

* 9niveles de temperatura

¢ Temporizador: 20-180 min

¢ Autoapagado

¢ Proteccion contra sobrecalentamiento

¢ Materiales: 100 % poliéster (tejido) / ABS,
metal, PTC (mando)

INSTRUCCIONES

¢ Inserte el cable con mando en el conector
de la manta Heated Throw Blanket
InnovaGoods y conecte el enchufe a una
toma de corriente. Presione el botén
on/off (B) para encender el dispositivo.
Presione el botén (C) para seleccionar el
nivel de temperatura. Puede elegir entre 9
niveles de temperatura (1,2,3,4,5,6,7,8,9),
siendo 1 el nivel minimo de calory 9 el
maximo. El nivel de temperatura
seleccionado se visualizara de forma
permanente en la pantalla del mando.
Presione el botén temporizador (A) para
programar el tiempo de uso. Puede elegir
entre 9 niveles de tiempo, desde 20 min
hasta 3 h: 20-40-60-80-100-120-140-160-180
min. Cada nivel corresponde a un namero
del 1al 9 con un punto y se puede
visualizar en la pantalla del mando
pulsando el botén (A).

La manta se apagara automaticamente
una vez transcurrido el tiempo
seleccionado.

Para apagar, pulse de nuevo el botén
on/off (B) y desconecte el enchufe de la
toma de corriente.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para su limpieza, asegurarse antes de que el
dispositivo esté apagado desde el mando de
control (botén B), desconectar de la fuente de
alimentacién y extraer el cable con mando.

Dejar que la manta térmica se enfrie antes de
limpiarla o guardarla. Lavar a mano o a
maquina a un maximo de 30 °C. Se
recomienda no lavar con frecuencia para
evitar su desgaste excesivo. Las pequefias
manchas se pueden limpiar con una esponja
o pafno humedo y, si es necesario, con un poco
de agua y jabon liquido para tejidos delicados.
No limpiar en seco, no secar en secadora, no
usar lejia ni blanqueantes, no planchar, no
colgar con pinzas o similares para su secado,
no exponer a fuentes de calor como el sol, un
radiador, etc., podria causar dafios. Volver a
conectar el cable de alimentacién a la manta
so6lo cuando esté completamente seca. Nunca
encender la manta eléctrica para secarla. Si
no se va a utilizar la manta durante un tiempo
prolongado, se recomienda guardarla en su
embalaje original en un lugar seco y no
colocar nada encima.

DEUTSCH

WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. Kompatibilitat

der Spannung der Stromquelle mit der des
Gerats tberpriifen. Kabel nicht in die Nahe
von Warmequellen bringen. Halten Sie das
Kabel von heiflen Oberflachen oder
Schnittflachen fern. Gerat auf eine feste,
trockene und hitzebestdndige Oberflache
stellen. Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal
einschalten, ist mdglicherweise ein seltsamer
Geruch vernehmbar. Dies ist vollig normal
und nur voriibergehend. Bei Nichtgebrauch
stets Stecker ziehen und vor der Reinigung
oder dem Transport stets vollstandig
abkiihlen lassen. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Gerat noch das Kabel in Fliissigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Verwenden Sie
das Gerat nur fiir die dafiir vorgesehenen
Funktionen. Dieses Gerat ist kein Spielzeug.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren. Gerat an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Nehmen Sie an dem
Gerat und seinen Bestandteilen keine
Veranderungen vor. Zur Vermeidung von
Elektroschidden das Gerét nicht in
Fliissigkeiten eintauchen, nicht mit feuchten
Handen beriihren und keine kratzenden
Produkte zur Reinigung verwenden. Dieses
Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit kdrperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch fiir ein spateres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich liber die ortlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

Nicht fiir warmeunempfindliche Personen
geeignet. Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren
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geeignet. Nicht durchstechen, nicht mit
Sicherheitsnadeln befestigen, keine Nadeln
oder scharfen Gegenstande hineinstecken.
Nicht verwenden, wenn sie gefaltet,
zerknittert, feucht oder nass ist. Nicht tiber
einen langeren Zeitraum verwenden, das
konnte zu Verbrennungen fithren. Wenn Sie
die Heizdecke mehrere Stunden lang
benutzen wollen, wahlen Sie am besten die
niedrigste Temperaturstufe, um eine
Uberhitzung zu vermeiden. Diese elektrische
Heizdecke muss mit dem mitgelieferten
abnehmbaren Regler (SS09) verwendet
werden. Der Regler erwdrmt sich wahrend
des Betriebs. Achten Sie darauf, dass er
wahrend des Betriebs nicht zugedeckt oder
auf die Decke gelegt wird. Uberpriifen Sie die
Decke regelmafig auf Schaden oder
Anzeichen von Abnutzung und Verschleif’.

TECHNISCHE DATEN

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Abmessungen: 180 x 130 cm (V0103914) //
160 x 120 cm (V0103915)

* Strom-Eingang (AC): 220-240 V /50 Hz /
160 W

* Regler mit Kabel (abnehmbar)

¢ Maximale Temperatur: 47°C +/- 5°C

¢ 9 Temperaturstufen

¢ Timer: 20-180 min

¢ Automatische Abschaltung

¢ Uberhitzungsschutz

¢ Materialien: 100 % Polyester (Textil), ABS,
Metall, PTC (Regler)

GEBRAUCHSANWEISUNG

Stecken Sie das Kabel mit dem Regler in
den Anschluss der Heated Throw Blanket
InnovaGoods Heizdecke und stecken Sie
den Stecker an eine Steckdose. Driicken
Sie die On/Off Taste (B), um das Gerat
einzuschalten.

Driicken Sie die Taste (C), um die
Temperatur einzustellen. Sie konnen
zwischen 9 Temperaturstufen wahlen
(1,2,3,4,5,6,7,8,9), wobei 1 die niedrigste und
9 die hdchste Temperatur ist. Die
eingestellte Temperatur ist dauerhaft auf
dem Display des Reglers ersichtlich.
Driicken Sie die Taste Timer (A), um die
Betriebsdauer zu programmieren. Sie
koénnen zwischen 9 Zeitstufen wahlen,
von 20 Minuten bis zu 3 Stunden:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 Minuten.
Jede Stufe entspricht einer Zahl von 1 bis
9 mit einem Punkt und kann durch
Driicken der Taste (A) auf dem Display des
Reglers angezeigt werden.

Die Decke schaltet sich nach Ablauf der
gewahlten Zeit automatisch ab.

Zum Ausschalten driicken Sie erneut die
Taste On/Off (B) und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND PFLEGE

Fiir die Reinigung vergewissern Sie sich, dass
die Decke iiber den Regler (Taste B)
ausgeschaltet ist, trennen Sie sie vom
Stromnetz und ziehen Sie das Kabel mit dem
Regler von der Decke ab. Lassen Sie die
Heizdecke abkiihlen, bevor Sie sie reinigen
oder aufbewahren. Von Hand oder in der
Maschine bei maximal 30°C waschen. Es wird
empfohlen, die Decke nicht zu haufig zu
waschen, um tibermaRigen Verschleif zu
vermeiden. Kleine Flecken kénnen mit einem
feuchten Schwamm oder Tuch gereinigt
werden, bei Bedarf verwenden Sie etwas
Wasser und Fliissigseife fiir empfindliche
Textilien (Feinwésche). Nicht chemisch
reinigen, nicht im Waschetrockner trocknen,

keine Bleichmittel oder WeiRmacher
verwenden, nicht biigeln, nicht mit
Wascheklammern oder ahnlichem zum
Trocknen aufhangen, keinen Warmequellen
wie der Sonne, einem Heizkorper usw.
aussetzen, da dies zu Schaden fithren kann.
Das Stromkabel darf erst wieder an die Decke
angeschlossen werden, wenn diese
vollstandig trocken ist. Die Heizdecke
niemals zum Trocknen einschalten. Wenn Sie
die Decke langere Zeit nicht benutzen
werden, empfiehlt es sich, diese in der
Originalverpackung an einem trockenen Ort
aufzubewahren und keine Gegensténde
darauf zu legen.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Assicurarsi che la fonte

della tensione di alimentazione corrisponda
con quella dell'apparecchio. Non muovere
I'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti.
Collocare l'apparecchio su una superficie
stabile, asciutta e resistente al calore. Quando
accendera per la prima volta 'apparecchio &
possibile che possa avvertire qualche strano
odore. E normale e temporaneo. Scollegarlo
sempre dalla presa di corrente quando non lo
si sta usando e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo o toccarlo.
Pulire con un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare prodotti abbarsivi per la sua
pulizia. Non immergere 1'apparecchio né i
cavi in liquidi. Non toccarlo con le mani
bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in
luoghi umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Questo apparecchio non & un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se é in funzione. Non apportare
modifiche alla sega l'apparecchio ne ai suoi
componenti. Non utilizzare né cercare di
riparare l'apparecchio, qualche sua parte o il
cavo se sembrano difettosi o non funzionano
correttamente, ma rivolgersi a un tecnico
qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non é un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'uso. Conservare il manuale d'uso per
successive consultazioni. Smaltire questo
articolo in conformita della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

Non deve essere utilizzato da persone
insensibili al calore. Non deve essere
utilizzato da bambini di eta inferiore ai 3
anni. Non forare, non fissare con spille da
balia, non introdurre aghi o oggetti appuntiti.
Non utilizzarla piegata, raggrinzita, umida o
bagnata. Non utilizzarla per un lungo periodo
di tempo, potrebbe causare ustioni. Se si

intende utilizzarla per diverse ore, si
consiglia di selezionare il livello di
temperatura piu basso per evitarne il
surriscaldamento. E necessario utilizzare
questa coperta elettrica con il telecomando
rimovibile incluso (SS09). Il telecomando si
scaldera quando é in funzione. Non coprirlo o
posizionarlo sulla coperta quando é in uso.
Ispezionare e controllare periodicamente la
coperta per rilevare eventuali danni o segni di
usura.

SPECIFICHE

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Misure: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

* ACin:220-240V /50 Hz /160 W

¢ Telecomando con cavo (rimovibile)

¢ Temperatura massima: 47 °C +/-5 °C

¢ 9livelli di temperatura

¢ Timer: 20-180 min

¢ Spegnimento automatico

¢ Protezione contro il surriscaldamento

¢ Materiali: 100% poliestere (tessuto) / ABS,
metallo, PTC (telecomando)

ISTRUZIONI

e Inserire il cavo con telecomando nel
connettore della coperta Heated Throw
Blanket InnovaGoods e collegare la spina
ad una presa di corrente. Premere il
pulsante on/off (B) per accendere il
dispositivo.
Premere il pulsante (C) per selezionare il
livello di temperatura. E possibile
scegliere tra 9 livelli di temperatura
(1,2,3,4,5,6,7,8,9),1 & il livello minimo di
calore e 9 il massimo. Il livello di
temperatura selezionato verra
visualizzato in modo permanente sul
display del telecomando.
Premere il pulsante timer (A) per
impostare il tempo di utilizzo. E possibile
scegliere tra 9 livelli di tempo, da 20 min a
3 h:20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Ogni livello corrisponde a un numero da 1
a 9 con un punto e puo essere visualizzato
sul display del telecomando premendo il
pulsante (A).
* La coperta si spegnera automaticamente
dopo il tempo selezionato.
¢ Per spegnere, premere nuovamente il
pulsante on/off (B) e scollegare la spina
dalla presa di corrente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Per la pulizia, assicurarsi prima che il
dispositivo sia spento dal telecomando
(pulsante B), scollegare dalla fonte di
alimentazione e rimuovere il cavo con
telecomando. Lasciare raffreddare la coperta
termica prima di pulirla o riporla. Lavare a
mano o in lavatrice ad un massimo di 30 °C.
Si consiglia di non lavare frequentemente per
evitarne un'eccessiva usura. Le piccole
macchie possono essere pulite con una
spugna o un panno umido e, se necessario,
con un po' d'acqua e sapone liquido per
tessuti delicati. Non lavare a secco, non
asciugare in asciugatrice, non usare
candeggina o shiancanti, non stirare, non
appendere con molette o simili per
l'asciugatura, non esporre a fonti di calore
come il sole, un radiatore, ecc., Potrebbe
causare danni. Ricollegare il cavo di
alimentazione alla coperta solo quando &
completamente asciutto. Non accendere mai
la coperta elettrica per asciugarla. Se non si
intende utilizzare la coperta per un lungo
periodo di tempo, si consiglia di conservarla
nella sua confezione originale in un luogo
asciutto e di non metterci nulla sopra.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Assegure-se de

que a tensao da fonte de alimentagao
corresponde com a do aparelho. Ndo estique o
cabo e certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Seja cuidadoso, o calor
gerado pode provocar queimaduras graves.
Limpe-o com um pano levemente umedecido.
Nao utilize produtos abrasivos para a sua
limpeza. Nao salpique nem submerja o
aparelho ou o cabo em liquidos. Nao utilize o
aparelho perto de fontes de agua ou em locais
umidos. Trata-se de um aparelho apenas
indicado para o uso doméstico. Utilize o
aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Este aparelho ndo é um
brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das
criancgas. Guarde em um local seco e livre de
poeira. Nao deixe o aparelho sem supervisao,
enquanto o mesmo estiver ligado. Nao
modifique o aparelho ou qualquer de seus
componentes. Se o aparelho, as pegas ou 0
cabo estiverem danificados ou nao
funcionarem corretamente, nao os utilize
nem tente conserta-los, apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo
nao foi concebido para a manipulagao de
criangas ou pessoas com capacidades fisicas
ou psiquicas limitadas ou somente se elas
estiverem sob a supervisdo de um adulto
responsavel por sua seguranca. Este aparelho
nao é um residuo domeéstico. Siga a legislacdo
ambiental vigente para a sua reciclagem. Leia
atentamente as instrugoes antes da primeira
utilizagdo. Conserve o manual para consultas
posteriores. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislagdo local relativa a reciclagem
de produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-
a. Nao descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

Nao deve ser utilizado por pessoas
insensiveis ao calor. Nao deve ser utilizado
por criangas com menos de 3 anos. Nao
perfurar, ndo segurar com alfinetes de
seguranga, ndo introduzir agulhas ou objetos
pontiagudos. N&o utilizar dobrado, enrugado,
hamido ou molhado. Nao utilizar durante um
periodo longo, uma vez que tal pode causar
queimaduras. Se o for utilizar durante varias
horas, recomenda-se selecionar um nivel de
temperatura mais baixo para evitar o
sobreaquecimento. Utilizar o cobertor elétrico
com o comando removivel incluido (SS09). O
comando ficara quente quando estiver em
funcionamento. Ndo o cubra nem o coloque
sobre o cobertor quando estiver a ser
utilizado. Reveja e controle o cobertor
periodicamente para detetar possiveis danos
ou sinais de desgaste.

ESPECIFICAGOES

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Medidas: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

¢ AC entrada: 220-240 V/50 Hz / 160 W

¢ Comando com cabo (removivel)

¢ Temperatura max.: 47 °C +/-5 °C

* 9 niveis de temperatura

¢ Temporizador: 20-180 min

¢ Desligamento automatico

* Protegao contra o sobreaquecimento

¢ Materiais: 100% poliéster (tecido)/ABS,
metal, PTC (comando)

INSTRUGOES

¢ Introduza o cabo com o comando no
conector do cobertor Heated Throw
Blanket InnovaGoods e ligue a ficha a uma
tomada elétrica. Prima o bot&o on/off (B)
para ligar o dispositivo.

Prima o bot&o (C) para selecionar o nivel
de temperatura. Pode escolher entre 9
niveis de temperatura (1,2,3,4,5,6,7,8,9),
sendo 1 o nivel minimo de calor e 9 o
maximo. O nivel de temperatura
selecionado sera exibido
permanentemente no ecra do comando.
Prima o bot&o temporizador (A) para
programar o tempo de utilizagao. Pode
escolher entre 9 niveis de tempo, desde 20
min até 3 h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Cada nivel corresponde a um ntmero de 1
a9 com um ponto e pode ser visualizado
no ecra do comando ao premir o botdo (A).
O cobertor desligar-se-a automaticamente
apos decorrido o tempo selecionado.

Para desligar, prima novamente o botéo
on/off (B) e desligue a ficha da tomada
elétrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Para limpeza, verifique se o dispositivo esta
desligado a partir do comando de controlo
(botao B), desligue da fonte de alimentagéo e
extraia o cabo com comando. Deixe o cobertor
térmico arrefecer antes de o limpar ou
guardar. Lavar a mao ou a maquina a uma
temperatura maxima de 30 °C. Recomenda-se
nao lavar com frequéncia para evitar o
desgaste excessivo. As pequenas manchas
podem ser limpas com uma esponja ou pano
humido e, se necessario, com um pouco de
4gua e sabao liquido para tecidos delicados.
Nao limpar a seco, nao secar no secador, ndo
usar lixivia nem branqueadores, ndo passar a
ferro, ndo pendurar com molas ou similares
para secar, ndo expor a fontes de calor como
sol, radiadores, etc., pois poderiam causar
danos. Voltar a ligar o cabo de alimentag&o ao
cobertor s6 quando este estiver
completamente seco. Nunca ligar o cobertor
elétrico para secar. Se o cobertor néo for
utilizado durante durante um periodo de
tempo prolongado, recomenda-se guarda-lo
na embalagem original em local seco e nao
colocar nada por cima deste.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Niets aan het
snoer verbinden en zorg ervoor dat het niet
gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt van
hete of scherpe oppervlakken. Bewaar het
apparaat op een even, droge en hittebestendig
oppervlak. Als u het apparaat voor het eerst
aanzet, kan het vreemd ruiken. Dit is normaal
en tijdelijk. Maak de stroomkabel los als het
apparaat niet wordt gebruikt en laat het
afkoelen voordat u hem schoonmaakt.
Producten afnemen met een licht vochtige
doek. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het
snoer niet in vloeistoffen. Gebruik het

apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten het
bereik van kinderen bewaren. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

Niet geschikt voor personen die ongevoelig
zijn voor warmte. Niet te gebruiken door
kinderen jonger dan 3 jaar. Niet doorboren,
niet vastzetten met veiligheidsspelden en
geen naalden of scherpe voorwerpen
inbrengen. Niet gevouwen, verfrommeld,
vochtig of nat gebruiken. Niet langdurig
gebruiken, want dit kan brandwonden
veroorzaken. Als u de deken meerdere uren
gaat gebruiken, is het aan te raden de laagste
temperatuur te kiezen om oververhitting te
voorkomen. U moet deze elektrische deken
gebruiken met de meegeleverde afneembare
afstandsbediening (SS09). De
afstandsbediening wordt warm tijdens
gebruik. Dek hem niet af en leg hem niet op
de deken als hij in gebruik is. Inspecteer en
controleer de deken regelmatig op
beschadigingen of tekenen van slijtage.

SPECIFICATIES

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Afmetingen: 180 x 130 cm (V0103914) // 160
x 120 cm (V0103915)

e ACin:220-240V/50Hz /160 W

¢ Afstandsbediening met kabel
(verwijderbaar)

e Maximale temperatuur: 47°C +/-5 °C

¢ 9 temperatuurniveaus

e Timer: 20-180 min

¢ Schakelt uit zichzelf uit

¢ Bescherming tegen oververhitting

¢ Materialen: 100 % polyester (stof) / ABS,
metaal, PTC (afstandsbediening)

INSTRUCTIES

¢ Steek het snoer met afstandsbediening in
de aansluiting van de Heated Throw
Blanket InnovaGoods en sluit de stekker
aan op een stopcontact. Druk op de
aan/uit-knop (B) om het apparaat in te
schakelen.

Druk op de knop (C) om het
temperatuurniveau te selecteren. U kunt
kiezen uit 9 temperatuurniveaus (1, 2, 3, 4,
5,6,7,8,9), waarbij 1 het laagste
verwarmingsniveau is en 9 het hoogste.

Het geselecteerde temperatuurniveau
wordt permanent weergegeven op het
display van de bedieningseenheid.

Druk op de timerknop (A) om de
gebruikstijd in te stellen. U kunt kiezen
uit 9 tijdniveaus, van 20 minuten tot 3 uur:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 minuten.
Elk niveau komt overeen met een getal
van 1 tot 9 met een punt en kan worden
weergegeven op het display van de
bedieningseenheid door op knop (A) te
drukken.

De deken wordt automatisch
uitgeschakeld nadat de geselecteerde tijd
is verstreken.

Als u het apparaat wilt uitschakelen, drukt
u nogmaals op de aan/uit-knop (B) en
haalt u de stekker uit het stopcontact.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om het apparaat schoon te maken, moet u
eerst het apparaat uitschakelen met de
bedieningsknop (knop B), het apparaat
loskoppelen van de voeding en het snoer met
de afstandsbediening verwijderen. Laat de
verwarmingsdeken afkoelen voordat u hem
schoonmaakt of opbergt. Hand- of
machinewas op maximaal 30°C. Het wordt
aanbevolen om de deken niet vaak te wassen
om overmatige slijtage te voorkomen. Kleine
vlekken kunnen worden gereinigd met een
vochtige spons of doek en, indien nodig, een
beetje water en vloeibare zeep voor delicate
stoffen. Niet chemisch reinigen, niet in de
droger, geen bleekmiddel of witmakers
gebruiken, niet strijken, niet ophangen om te
drogen met een tang of iets dergelijks en niet
blootstellen aan warmtebronnen zoals de zon
of een radiator, omdat dit schade kan
veroorzaken. Sluit het netsnoer pas weer aan
op de deken als deze helemaal droog is. Zet
de elektrische deken nooit aan om hem te
drogen. Als de deken lange tijd niet gebruikt
wordt, is het aan te raden om hem in de
originele verpakking op een droge plaats op
te bergen en er niets op te leggen.

POLSKI

OSTRZEZENIA

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Upewnij sie,

Ze napiecie zasilania jest odpowiednie dla
urzadzenia. Nie ciggnij za przewéd i upewnij
sig, ze sie nie zwija. Trzymaj przewod z dala
od goracych lub ostrych powierzchni. Ustaw
aparat na prostej, suchej i odpornej na
wysokie temperatury powierzchni. Przy
pierwszym uruchomieniu aparatu mozesz
poczu¢ dziwny zapach. Jest to zjawisko
normalne i przejsciowe. Odlacz kabel
zasilajacy, gdy urzadzenie nie jest uzywane.
Odczekaj az catlkowicie ostygnie zanim
zaczniesz je czyscié¢ lub postugiwac sie nim.
Przecieraj wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materiatéw sciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotyka¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu zrédla wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Ten aparat nie jest
zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Przechowuj urzadzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzadzenia
bez nadzoruy, gdy jest wigczone. Nie nalezy
modyfikowaé aparatu ani jego komponentow.
Jezeli urzadzenie, jego czesci lub przewod
zostang uszkodzone lub nie dzialajg



Heated Throw Blanket InnovaGoods -

prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj
naprawia¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobié. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
srodowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uwaznie przed pierwszym
uzyciem. Zachowaj instrukcje obstugi na
wypadek dalszych pytan. Wyrzucié produkt
zgodnie z europejska dyrektywa 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczace
recyklingu produktéw elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj nastepujgce kroki.
Nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoze zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczenstwa
osobistego i Srodowiskowego.

Nie powinien by¢ uzywany przez osoby
niewrazliwe na cieplo. Nie powinien by¢
uzywany przez dzieci ponizej 3 roku zycia.
Nie przekluwag, nie spina¢ agrafkami, nie
whbijac igiel ani ostrych przedmiotéw. Nie
uzywac, gdy jest zgiety, zmarszczony lub
mokry. Nie uzywac przez dtuzszy czas, gdyz
moze to spowodowac oparzenia. Jesli
zamierzasz uzywac go przez kilka godzin,
zaleca sie wybranie najnizszego poziomu
temperatury, aby unikna¢ przegrzania.
Nalezy uzywac¢ koca elektrycznego z
dolaczonym sterownikiem (SS09). Sterownik
rozgrzeje sie podczas pracy. Nie zakrywaj go
ani nie ktadz na kocu podczas uzytkowania.
Okresowo sprawdzaj i kontroluj koc pod
katem ewentualnych uszkodzen lub oznak
zuzycia.

SPECYFIKACJE

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Wymiary: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

* Wejscie AC: 220-240 V /50 Hz / 160 W

* Sterownik przewodowy (odpinany)

¢ Maksymalna temperatura: 47°C +/-5°C

* 9 poziomo6w temperatury

¢ Timer: 20-180 min

e Automatyczne wylgczanie

* Ochrona przed przegrzaniem

¢ Materialy: 100% poliester (tkanina) / ABS,
metal, PTC (pilot)

INSTRUKCJA

* W16z kabel sterownika do zlgcza koca
Heated Throw Blanket InnovaGoods i
podiacz wtyczke do gniazdka
elektrycznego. Naci$nij przycisk
wlaczania/wylaczania (B), aby wigczy¢
urzadzenie.

Nacisnij przycisk (C), aby wybra¢ poziom
temperatury. Do wyboru jest 9 pozioméw
temperatury (1,2,3,4,5,6,7,8,9), przy czym 1
oznacza minimalny poziom ciepla, a 9
maksymalny. Wybrany poziom
temperatury zostanie trwale wyswietlony
na ekranie sterownika.

Naci$nij przycisk timera (A), aby
zaprogramowac czas uzytkowania. Do
wyboru masz 9 pozioméw czasowych, od
20 mindo 3 h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Kazdy poziom odpowiada liczbie od 1do 9
z kropka i mozna go wyswietli¢ na
ekranie sterownika, naciskajac przycisk
(A).

Koc wylaczy sie automatycznie po
uplywie wybranego czasu.

¢ Aby wylaczyé, ponownie nacis$nij przycisk

wlgczania/wylaczania (B) i wyjmij
wtyczke z gniazdka.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sig, ze
urzadzenie jest wylaczone z poziomu
sterownika (przycisk B), odlacz od zasilania i
wyjmij kabel ze sterownikiem. Przed
czyszczeniem lub schowaniem nalezy
odczekaé, az koc termiczny ostygnie. Pra¢
recznie lub w pralce w temperaturze
maksymalnie 30°C. Nie zaleca sie czestego
prania, aby unikng¢ nadmiernego zuzycia.
Mate plamy mozna czys$ci¢ wilgotng gabka
lub szmatkg oraz, w razie potrzeby, niewielkg
iloscig wody i mydla w plynie do delikatnych
tkanin. Nie czy$ci¢ chemicznie, nie suszy¢ w
suszarce bebnowej, nie uzywac wybielacza
ani wybielacza, nie prasowac, nie przypinaé
spinaczami lub tym podobnymi do suszenia,
nie wystawia¢ na dzialanie zrédel ciepla,
takich jak storice, grzejnik itp., poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie. Ponownie
podlacz przewdd zasilajacy do koca tylko
wtedy, gdy jest calkowicie suchy. Nigdy nie
wigczaj koca elektrycznego, aby go wysuszyc¢.
Jesli koc ma nie by¢ uzywany przez dluzszy
czas, zaleca sie przechowywanie go w
oryginalnym opakowaniu w suchym miejscu
inie kladzenie na nim niczego.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT ORIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. Gysz6djon meg

16la, hogy az aramforras fesziiltsége
megfelel a késziilékhez. Ne huzza meg a
kabelt, és gy6z6djon meg réla, hogy nem
csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré
feliiletektdl vagy éles targyaktdl. Helyezze a
késziiléket sik, szaraz és h6allo feliiletre. Ha
elész6r kapcesolja be a késziiléket és furcsa
szagot észlel, ez normalis és atmeneti. Huzza
ki a tapkabelt, ha a késziiléket nem hasznalja
és hagyija kihiilni tisztitas, vagy hasznalat
el6tt. Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz
ne hasznaljon dorzsolé anyagokat. Ne martsa
a késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszerten a késziiléket. Ez a
késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a
gyermekekt6l. Tartsa a késziiléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket 6rizetleniil. Ne médositsa a
késziiléket, vagy barmely dsszetevéjét. Ha a
késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek
hibasnak tlinnek, vagy nem miikédnek
megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett milszerész
végezheti a javitast. Ezt a késziiléket
gyermekek, vagy korlatozott testi vagy
pszichés képességlek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, Gjrahasznositasnal kvesse a
kornyezetvédelmi eléirasokat. Az elsé
hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat!Tartsa meg a hasznalati
Utmutatét, mert a késébbiekben még sziikség
lehet ra! Ezt a terméket a 2002/96/EK eurdpai
iranyelvvel 6sszhangban kell
megsemmisiteni. Tudjon meg tébbet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
Ujrahasznositasi szabalyairdl és kovesse
azokat. Ne dobja ki a terméket haztartasi
hulladékkal. Az utasitasok betartasaval

elkeriilheti az emberi egészségre és a
kodrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

Nem alkalmas olyan személyeknek, akik
érzékenyek a hére. 3 év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak. Ne szurja at, ne régzitse
biztositétivel, ne szarjon bele tiket vagy éles
targyakat. Ne hasznalja 6sszehajtogatott,
gyUlrott vagy nedves allapotban. Ne hasznalja
huzamosabb ideig, mert égési sériiléseket
okozhat. Ha tobb 6ran keresztiil hasznalja,
javasoljuk, hogy a tulmelegedés elkeriilése
érdekében valassza a legalacsonyabb
héfokot. Ezt az elektromos takarét a mellékelt
levehet6 taviranyitéval (SS09) kell hasznalni.
A taviranyité a hasznalat soran felmelegszik.
Ne takarja le, és ne tegye a takaro tetejére
hasznalat kdzben. Rendszeresen ellendrizze
és feliigyelje a takarodt, hogy észlelje az
esetleges sériiléseket vagy a kopas jeleit.

MUSZAKI ADATOK

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Méret: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

¢ AC-bemenet: 220-240 V /50 Hz / 160 W

* Taviranyit6 kabellel (levehetd)

e Max. hémérséklet: 47°C +/-5 °C

¢ 9 héfok

e 1d6zit6: 20-180 perc

¢ Automatikus kikapcsolas

¢ Tulmelegedés elleni védelem

¢ Anyagok: 100% poliészter (anyag) / ABS,
fém, PTC (taviranyito)

UTMUTATO

* Helyezze a taviranyitéhoz tartozé kabelt a
Heated Throw Blanket InnovaGoods
takaro6 csatlakozoéjaba, és csatlakoztassa a
halézati aljzatba. A késziilék
bekapcsolasahoz nyomja meg a
be/kikapcsolé gombot(B).

Nyomja meg a gombot (C) a h6fok
kivalasztasahoz. 9 héfok koziil valaszthat
(1,2,3,4,5,6,7,8,9), ahol az 1 a minimalis
héfok, a 9 pedig a maximalis héfok. A
kivalasztott hémérsékleti szint
folyamatosan lathat6 a taviranyito
képernyéjén.

Nyomja meg az id6zit6 gombot (A) a
hasznalati id6 beallitasahoz. 9 id6fokozat
koziil valaszthat, 20 perctél 3 6raig:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 perc.
Minden szint egy 1-t61 9-ig terjed6
szamnak felel meg, és a taviranyitéo
képernyéijén az (A) gomb megnyomasaval
tekintheté meg.

Ha a kivalasztott idé letelt, a takaro
automatikusan kikapcsol.

A kikapcsolashoz nyomja meg Gjra a
be/kikapcsolé gombot (B), és huzza ki a
késziiléket a haldzati aljzatbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitashoz el6szor ellendrizze a
taviranyiton (B gomb), hogy a késziilék ki van-
e kapcsolva, majd huzza ki az aramforrasbol,
és huzza ki a taviranyitéhoz tartozo kabelt.
Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja kihdlni a
takarot. Kézzel vagy gépben moshaté,
legfeljebb 30 °C-on. A tulzott kopas elkeriilése
érdekében nem javasoljuk gyakran mosni. A
kényes szoveteken keletkezett kisebb
foltokat szivaccsal vagy nedves ruhaval,
illetve sziikség esetén kevés vizzel és
folyékony szappannal tisztithatja. Ne
alkalmazzon vegytisztitast, ne szaritsa
szaritégépben, ne hasznaljon rajta fehérit6t
vagy fehéritészert, ne akassza fel fogasra
szaradni, ne tegye ki héforrasoknak, példaul

napfénynek, radiatornak stb., mert ez
karosithatja a takar6t. Csak akkor
csatlakoztassa Ujra a tapkabelt a takardba, ha
az teljesen megszaradt. Soha ne kapcsolja be
az elektromos takarét annak
megszaritasahoz. Ha hosszabb ideig nem
hasznalja a takarét, javasoljuk, hogy eredeti
csomagolasaban, szaraz helyen tarolja, és ne
tegyen ra semmit.

ROMANA

ATENTIE!

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Asigurati-va

ca voltajul sursei de alimentare corespunde
cu cel al aparatului. Nu trageti de cablu si
asigurati-va ca nu se incurca. Pastrati cablul
departe de suprafete fierbinti sau ascutite.
Asezati aparatul pe o suprafata ferma, uscata
sirezistenta la caldura. Cand porniti aparatul
pentru prima datd, este posibil sa simtiti un
miros ciudat. Acest lucru este normal si
temporar. Deconectati-1 intotdeauna cand nu
il folositi si lasati-1 sa se rdceasca complet
inainte de a-1 curata si manipula. Curatati-1
cu o carpa usor umeda. Nu folositi produse
sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu
introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu
il manipulati cu mainile ude. Nu-1folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Acest aparat nu este
o jucarie. A nu se lasa la indemana copiilor.
Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si fara
praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce este pornit. Nu modificati aparatul si
niciunul din componentele sale. Daca
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte
sau a nu functiona corect, nu le folositi sau
incercati sa le reparati. Doar un tehnician
calificat trebuie sa o faca. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-1 folosi copiii sau
persoanele cu capacitati fizice sau psihice
limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor.
Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Cititi cu atentie
instructiunile inainte de prima utilizare.
Pastrati manualul pentru a-1 consulta ulterior.
Eliminati acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informati-va cu privire
la legislatia locald de reciclare a produselor
electrice si electronice si respectati-o. Nu
aruncati acest produs impreuna cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicatii
contribuie la evitarea consecintelor negative
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul
inconjurator.

A nu se utiliza de catre persoanele insensibile
la caldura. A nu se utiliza de catre copii cu
varsta sub 3 ani. Nu perforati, nu fixati cu ace
de sigurantd, nu introduceti ace sau obiecte
ascutite. Nu utilizati indoit, mototolit, umed
sau udat. Nu utilizati pentru perioade
prelungite de timp, deoarece acest lucru
poate provoca arsuri. Daca aveti de gand sa il
utilizati timp de mai multe ore, se recomanda
sa selectati cel mai mic nivel de temperatura
pentru a evita supraincalzirea. Trebuie sa
folositi aceasta patura electrica cu
telecomanda detasabila inclusa (SS09).
Telecomanda se va incalzi atunci cand este in
functiune. Nu o acoperiti si nu o asezati
deasupra paturii atunci cand este utilizata.
Verificati si inspectati periodic patura pentru
a vedea daca exista deteriorari sau semne de
uzura.

SPECIFICATII

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Dimensiuni: 180 x 130 cm (V0103914) // 160
x 120 cm (V0103915)

¢ Curent alternativ de intrare: 220-240 V / 50
Hz /160 W

* Telecomanda cu cablu (detasabila)

¢ Temperatura max.: 47°C +/-5 °C

® 9 niveluri de temperatura

¢ Temporizator: 20-180 min

e Oprire automata

* Protectie impotriva supraincalzirii

¢ Materiale: 100 % poliester (tesaturd) / ABS,
metal, PTC (telecomanda)

INSTRUCTIUNI

¢ Introduceti cablul cu telecomanda in
conectorul paturii Heated Throw Blanket
InnovaGoods si conectati stecherul la o
priza cu curent electric. Apasati butonul
on/off (B) pentru a porni dispozitivul.
Apasati butonul (C) pentru a selecta
nivelul de temperatura. Puteti alege intre
9 niveluri de temperatura (1,2,3,4,5,6,7,8,9), 1
fiind nivelul minim de céldura si 9 cel
maxim. Nivelul de temperatura selectat va
fi afisat permanent pe afisajul
telecomenzii.
Apasati butonul de temporizare (A)
pentru a configura timpul de utilizare.
Puteti alege intre 9 niveluri de timp, de la
20minla3h:
20-40-60-80-80-100-120-140-160-180 min.
Fiecare nivel corespunde unui numar de
lalla9 cuun punct si poate fi afisat pe
afisajul telecomenzii prin apasarea
butonului (A).li>
e Patura se va opri automat dupa ce a trecut
timpul selectat.
¢ Pentru a opri aparatul, apasati din nou
butonul on/off (B) si deconectati-1de la
priza cu curent electric.

CURATARE §I INTRETINERE

Pentru curatare, asigurati-va mai intai ca
aparatul este oprit la butonul de comanda
(butonul B), deconectati-1 de la sursa de
alimentare si scoateti cablul cu ajutorul
butonului de comanda. Lasati patura termica
sa se raceasca inainte de ao curatasaudeao
depozita. Spalati manual sau la masina la
maximum 30°C. Se recomanda sa nu se spele
frecvent pentru a evita uzura excesiva. Petele
mici pot fi curdtate cu un burete sau o carpa
umeda si, daca este necesar, cu putina apa si
sapun lichid pentru tesaturile delicate. Nu
curatati pe uscat, nu uscati la masina de
uscat, nu folositi inalbitori sau inalbitori, nu
calcati, nu atarnati la uscat cu clestele sau
similar, nu expuneti la surse de caldura, cum
ar fi soarele, un radiator etc., deoarece acest
lucru poate provoca deteriorari. Reconectati
cablul de alimentare la patura numai atunci
cand aceasta este complet uscata. Nu porniti
niciodata patura electrici pentru a o usca. In
cazul in care patura nu va fi utilizata pentru o
perioada lunga de timp, se recomanda sa o
depozitati in ambalajul original intr-un loc
uscat si sa nu agezati nimic deasupra ei.

DANSK

ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Kontroller, at spaendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Hiv
ikke i kablet og sgrg for, at det ikke bliver

viklet ind. Hold kablet vaek fra varme eller
skarpe overflader. Placér apparatet pa en
plan, tgr og varmebestandig overflade. Nar du
taender apparatet for fgrste gang, kan du
opleve en meerkelig lugt. Dette er normalt og
midlertidig. Tag strgmkablet ud, nar
apparatet ikke bliver brugt, og lad det kgle
helt af inden renggring eller handtering.
Renggr det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i
vaesker. Ma ikke handteres med vade
heender. Brug det ikke taet ved kilder til vand
eller i vade omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formal. Dette apparat er ikke legetgj. Hold det
utilgeengeligt for bgrn. Opbevar enheden pa et
tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er teendt. Du ma ikke
andre pa apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begreenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkrhed. Dette produkt er
ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Laes grundigt
instruktionerne fgr fgrste brug. Gem
manualen til efterfplgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europeaeiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og fglg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Fplgende indikationer hjeelper med at undga
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljget.

Ma ikke bruges af personer, der er ufglsomme
over for varme. Ma ikke bruges af bgrn under
3 ar. Ma ikke perforeres eller fastggres med
sikkerhedsnal. Undlad at stikke nal eller
skarpe genstande i. Ma ikke bruges, hvis det
er foldet, krgllet, fugtigt eller vadt. Det ma
ikke bruges i leengere tid, da det kan
forarsage forbraendinger. Hvis du skal bruge
det i flere timer, anbefales det at vaelge det
laveste temperaturniveau for at undg3, at det
overophedes. Dette elektriske taeppe skal
bruges sammen med det medfplgende
aftagelige betjeningsapparat (SS09).
Betjeningsapparatet bliver varmt, nar det er i
drift. Det ma ikke tildeekkes eller anbringes
pa teeppet, nar det er i brug. Efterse og
kontrollér teeppet regelmaessigt for at opdage
mulige skader eller tegn pa slid.

SPECIFIKATIONER

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Mal: 180 x 130 cm (V0103914)//160 x 120 cm
(V0103915)

¢ Vekselstrpmindgang: 220-240 V/50 Hz/160
w

* Kablet betjeningsapparat (aftageligt)

e Maks. temperatur: 47 °C +/-5 °C

* 9 temperaturniveauer

e Timer: 20-180 min.

¢ Autosluk

¢ Beskyttelse mod overophedning

¢ Materialer: 100 % polyester (stof)/ABS,
metal, PTC (betjeningsapparat)

ANVISNINGER

¢ Indsaet det kablede betjeningsapparat i
stikket pa teeppet Heated Throw Blanket
InnovaGoods, og saet stikket i en
stikkontakt. Tryk pa afbryderen (B) for at
taende enheden.

¢ Tryk pa knappen (C) for at veelge

temperaturniveau. Du kan veelge mellem 9
temperaturniveauer (1, 2, 3,4, 5,6,7, 8, 9),
hvor 1 er det minimale varmeniveau og 9
det maksimale varmeniveau. Det valgte
temperaturniveau vises permanent pa
skaermen pa betjeningsapparatet.

Tryk pa timerknappen (A) for at
programmere brugstiden. Du kan vealge
mellem 9 tidsniveauer fra 20 min. op til 3
t: 20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Hvert niveau svarer til et tal i intervallet
1-9 med en prik og kan vises pa skeermen
pa betjeningsapparatet ved at trykke pa
knappen (A).

Teeppet slukkes automatisk, nar den
valgte tid er gaet.

For at slukke skal du trykke pa afbryderen
(B) igen og tage stikket ud af
stikkontakten.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at renggre teeppet skal du fra
betjeningsapparatet (knappen B) sikre, fgr
enheden er slukket, at afbryde
strgmforsyningen og traekke det kablede
betjeningsapparat ud. Lad det termiske teeppe
kole af, for du rengor eller opbevarer det. Vask
i handen eller i vaskemaskine ved en maks.
temperatur pa 30 °C. Det anbefales ikke at
vaske hyppigt for at undg3, at det slides for
meget. De sma pletter kan renggres med en
svamp eller fugtig klud og om ngdvendigt
med lidt vand og flydende saebe for skrgbelige
stoffer. Det ma ikke tgrrenses, terres i
tgrretumbler, der mé ikke bruges
blegemiddel, det ma ikke stryges eller
heaenges op med klemmer eller tilsvarende for
at tgrre. Det ma ikke udsaettes for
varmekilder sdsom solen, et varmeelement
osv., da det kan medfgre skader. Szt kun
forsyningskablet i taeppet igen, nar det er helt
tort. Det elektriske teeppe ma aldrig teendes
for at tgrre det. Hvis teeppet ikke skal bruges i
leengere tid, anbefales det at opbevare det i
dets oprindelige emballage et tgrt sted, og der
ma ikke sattes noget ovenpa.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FUR FRAMTIDA

BRUK. Forsakra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta
fran heta eller vassa ytor. Placera apparaten
pa en rak, torr och varmetalig yta. Nar
apparaten startas for forsta gangen kan en
konstig lukt uppsta. Detta ar helt normalt och
overgaende. Koppla ur elsladden om
apparaten inte anvands. Avvakta till den
svalnar helt innan du borjar rengdring eller
annan hantering. Rengor apparaten med en
lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter
eller material for att rengora den med. Lagg
inte apparaten eller sladden i vatska. Vidror
inte med bl6ta hander. Anvénd inte
apparaten nira vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand
aparaten enbart i enlighet med dess &ndamal.
Ten aparat nie jest zabawka. Przechowywac z
dala od dzieci. Férvara produkten pa en torr
plats utan damm. Ldmna inte apparaten utan
tillsyn nér den ar paslagen. Apparaten eller
dess komponenter far inte modifieras. Om
apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller férsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte amnad



Heated Throw Blanket InnovaGoods -

for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sakerhet. Denna produkt &r inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Las instruktionerna noggrant
innan férsta anvandning. Spara manualen for
eventuella foljdfragor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att félja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga halso- och milj6farliga paféljder.

Den bor inte anvandas av personer som ar
kansliga for varme. Den bor inte anvandas av
barn under tre ar. Stick inte hal eller satt i
nalar eller vassa foremal i den. Ska inte
anvandas vikt, skrynklig, fuktig eller vat.
Anvénd den inte under lang tid, det kan
orsaka brannskador. Om du ska anvanda den
i flera timmar rekommenderas det att du
valjer den lagsta temperaturnivan for att
undvika dverhettning. Du bor anvdnda denna
elektriska filt med den medfdljande avtagbara
kontrollen (SS09). Styrenheten viarms upp nar
den &r i drift. Tack inte over eller 1dgg nagot
ovanpa filten néar den anvands. Kontrollera
filten regelbundet for att upptacka eventuella
skador eller tecken pa slitage.

SPECIFIKATIONER

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Matt: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

¢ AC-ingang: 220-240 V/50 Hz / 160 W

* Tradbunden kontroll (avtagbar)

¢ Maxtemperatur: 47°C +/-5°C

* 9 temperaturnivaer

e Timer: 20-180 min

¢ Automatisk avstangning

e OQverhettningsskydd

¢ Material: 100 % polyester (vavd) / ABS,
metall, PTC (kontroll)

INSTRUKTIONER

¢ Siatt i kontakten i Heated Throw Blanket
InnovaGoods och anslut den till ett
eluttag. Tryck pa av/pa-knappen (B) for att
sdtta pa enheten.
Tryck pa knappen (C) for att valja
temperaturniva. Du kan vilja mellan 9
temperaturnivaer (1,2,3,4,5,6,7,8,9), med 1
som lagsta varmeniva och 9 som hogsta.
Den valda temperaturnivan visas
permanent pa kontrollskdarmen.
Tryck pa timerknappen (A) for att
programmera anvandningstiden. Du kan
valja mellan 9 tidsinstallningar, fran 20
min till 3 h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Varje niva motsvarar ett nummer fran 1
till 9 med en punkt och kan visas pa
kontrollskdrmen genom ett knapptryck
(A).
Filten stdngs automatiskt av efter att den
valda tiden har passerat.
» For att stdnga av, tryck pa av/pa-knappen
(B) igen och dra ur kontakten fran uttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

FOr rengoring, se till att enheten ar avstangd
genom att trycka pa kontrollen (knapp B),
koppla bort fran stromférsérjningen och ta ur
kabeln med kontrollen. Lat varmefiltarna
svalna fore rengoring eller férvaring. Tvatta
for hand eller i maskin vid hégst 30 °C. For att
undvika slitage rekommenderas det inte att
tvatta filten for ofta. Sma flackar kan
rengoras med en fuktig svamp eller trasa och
vid behov med lite vatten och flytande tval for

omtaliga tyger. Far inte kemtvattas,
torktumlas, eller tvattas med blekmedel, eller
strykas. Hang inte pa tork med kladnypor och
hang inte pa tork i solen eller pa ett element,
eftersom det kan orsaka skador. Anslut
elkabeln till filten forst nar den ar helt torr.
Satt aldrig pa den elektriska filten for att
torka den. Om filten inte ska anvandas under
en langre tid rekommenderas det att forvara
den i originalférpackningen pa en torr plats
och inte placera nagot pa den.

SuoMmI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. Varmista, ettd virtalahteen

jénnite vastaa laitteen jannitetta. Al4 veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Pida johto erillddn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Aseta laite
vaakasuoralle, kuivalle ja 1amp64 kestavalle
pinnalle. Kun kdynnistéat laitteet ensimmaista
kertaa, saatat havaita oudon tuoksun. Tama
on normaalia ja valiaikaista. Ota virtajohto
pistokkeesta, kun laitetta ei kaytetd, ja anna
sen jadhtya kokonaan ennen puhdistamista
tai kasittelya. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kéytd puhdistukseen hankaavia
tuotteita tai aineita. Al3 upota laitetta tai
johtoa nesteeseen. Al kosketa mérin kisin.
Al4 kéyta laitetta vesipisteen ldhell4 tai
Kkosteissa tiloissa. Ali vedi johdosta, ja
varmista, ettei se padse kiertymaan. Kayta
laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen.
Tama tuote ei ole lelu. Pidé lasten
ulottumattomissa. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmassa paikassa. Al jaté laitetta
vartioimatta, kun se on p#illa. Ala muokkaa
laitetta tai mitadn sen komponentteja. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, ala kayta tai
yrita korjata niita. Vain pateva sdhkodasentaja
saa tehdd korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkiléiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta
vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote
ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata
paikallisia ympéristomaarayksia sen
kierrattamiseksi. Lue kayttoohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa. Sailyta
ohjekirja myohempaa kayttod varten. Havita
tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata naita
ohjeita. Al4 hivits téta tuotetta talousjitteen
mukana. Ndiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkils- ja
ymparistdturvallisuudelle.

Sita eivat saa kayttaa ihmiset, jotka eivét ole
herkkid lammodlle. Sitd eivat saa kayttaa alle
3-vuotiaat lapset. Al lavist, 414 kiinnita
hakaneuloilla, ala tyénna neuloja tai teravia
esineiti. Ali kiyti taitettuna, rypistyneend,
kosteana tai markana. Al kayta pitkis aikoja,
se voi aiheuttaa palovammoja. Jos aiot
kayttaa sitd muutaman tunnin ajan,
suosittelemme valitsemaan alhaisimman
lampétilatason ylikuumenemisen
estamiseksi. Tata sahkopeitoa tulee kayttaa
mukana tulevan irrotettavan kaukosaatimen
(SS09) kanssa. Kaukosaadin kuumenee
kéyton aikana. Al4 peita sitd tai aseta sité
peiton paalle kayton aikana. Tarkista ja
tarkkaile peittoa sddnnollisesti mahdollisten
vaurioiden tai kulumisen havaitsemiseksi.

TIEDOT

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Mitat: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

e ACin:220-240V /50 Hz /160 W

* Kaukosaadin kaapelilla (irrotettava)

¢ Enimmaislampétila: 47°C +/-5 °C

¢ 9 lampotilatasoa

¢ Ajastin: 20-180 minuuttia

¢ Automaattinen virrankatkaisu

¢ Ylikuumenemissuoja

* Materiaalit: 100 % polyesteri (kangas) /
ABS, metalli, PTC (saadin)

OHJEET

 Liitd kaukos&datimen kaapeli Heated
Throw Blanket InnovaGoodsin liittimeen
ja liita se pistorasiaan. Kytke laite paalle
painamalla virtapainiketta (B).

Paina painiketta (C) valitaksesi
lampétilatason. Voit valita 9
lampdatilatasosta (1,2,3,4,5,6,7,8,9), I'n
ollessa lammon vahimmaistaso ja 9n
enimmaistaso. Valittu lampétilataso
nakyy jatkuvasti sdatimen naytolla.
Paina ajastimen painiketta (A)
ajastaaksesi kayttoajan. Voi valita 9
aikatasosta, 20 minuutista 3 tuntiin:
20-40-60-80-100-120-140-160-180
minuuttia. Jokainen taso vastaa numeroa
1- 9 yhdella pisteelli ja sita voidaan
tarkastella kaukosdatimen naytolla
painamalla painiketta (A).

Peitto sammuu automaattisesti, kun
valittu aika on kulunut.

Kytke se pois paaltd painamalla
virtapainiketta (B) uudelleen ja irrota
pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puhdistaaksesi peiton varmista, ettd laite on
ensin sammutettu kaukosaatimestd (painike
B), irrota virtajohto pistorasiasta ja irrota
kaukosdatimen kaapeli. Anna lammitetyn
peiton jaahtya ennen puhdistamista tai
varastointia. Késin- tai konepesu enintdan 30
°C. Emme suosittele peseméaan sita usein
liiallisen kulumisen estamiseksi. Pienet
tahrat voidaan puhdistaa sienella tai
kostealla liinalla ja tarvittaessa pienella
maaralld vetta ja herkille kankaille sopivaa
nestesaippuaa. Ald kuivaa kemiallisesti, &l&
kuivaa kuivausrummussa, dla kayta
valkaisuaineita, dla ripusta kuivausta varten
tappeihin tai vastaaviin, al4 altista
lammonlahteille, kuten auringolle, pattereille
jne., se voi aiheuttaa vahinkoa. Liita
virtajohto uudelleen peittoon vasta, kun se on
taysin kuiva. Ald koskaan kytke sahkopeittoa
paalle kuivataksesi sitd. Jos et aio kayttaa
peittoa pitkaan aikaan, suosittelemme
sdilyttamaan sen alkuperdispakkauksessaan
kuivassa paikassa aldk4 laita mitaan sen
paalle.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAL Isitikinkite, jog elektros energijos
tiekimo jtampa suderinama su jrenginiu.
Netraukite uz laido ir pasiripinkite, kad jis
nesusipainioty. Laikykite laidg toliau nuo
karsty arba astriy pavirsiu. Prietaisg
pastatykite ant lygaus, sauso ir kars¢iui
atsparaus pavirSiaus. Pirmg kartg jjunge
jrenginj, galite uZuosti keistg kvapa. Tai yra
normalu ir laikina. Kai prietaisas
nenaudojamas, iStraukite maitinimo laida.
Pries valydami ar liesdami rankomis, leiskite

prietaisui atvésti. Valykite jrenginij Siek tiek
drégna Sluoste. Nenaudokite Slifavimo
jrankiy ar medziagy valymui. Nedékite
jrenginio ar laido j skysti. Nelieskite jo
drégnomis rankomis. Nenaudokite jrenginio
biidami arti vandens arba drégnose vietose.
Tinka tik naudojimui namuose. Naudokite
prietaisa tik pagal jo numatytaja paskirti. Sis
prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite jrengini
sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
jjungtas. Nemodifikuokite prietaiso ar jo
komponenty. Jeigu jirenginyje, jo dalyse ar
laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés
neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis jrenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. Prie§ pradédami naudoti, atidziai
perskaitykite instrukcijas. ISsaugokite
vadovg, kad galétumeéte perziiréti jei kilus
papildomy klausimy. ISmeskite produktg
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
NeiSmeskite Sio produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant $ias instrukcijas jis
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomenés aplinkai.

Elektrinés antklodés negalima naudoti
Zmonems, kurie nejautriis karsc¢iui. Jos
negalima naudoti jaunesniems nei 3 mety,
vaikams. Neperforuoti, nesegti smeigtukais,
nejdurti adaty ar astriy daikty. Nenaudokite
sulankstyto, perlenkto, drégno ar $lapio.
Nenaudokite ilgesnj laikg, nes ji gali sukelti
nudegimus. Jei ketinate naudoti kelias
valandas, rekomenduojame pasirinkti
Zemiausig temperatiros lygi, kad
neperkaistuy. Sig elektrine antklode reikia
naudoti su pridedamu nuimamu nuotolinio
valdymo pulteliu (§S09). Naudojamas
nuotolinio valdymo pultelis jkaista.
Naudojimo metu jo neuzdenkite ir nedékite
ant antklodés. Reguliariai tikrinkite ir
stebékite antklode, kad aptiktuméte galimus
pazeidimus ar nusidévéjimo poZymius.

SPECIFIKACIJOS

¢ ,Heated Throw Blanket InnovaGoods"

¢ Matmenys: 180 x 130 cm (V0103914) // 160
x 120 cm (V0103915)

¢ Kintamosios srovés jungtis: 220-240 V / 50
Hz /160 W

¢ Nuotolinis valdymas laidu (nuimamas)

* DidZiausia temperatiira: 47°C +/-5 °C

¢ 9 temperatiros lygiai

¢ Laikmatis: 20-180 min.

¢ Automatinis i§sijungimas

¢ Apsauga nuo perkaitimo

* Medziagos: 100 % poliesteris (audinys) /
ABS, metalas, PTC (nuotolinis)

INSTRUKCIJA

e Tkiskite laidg su nuotolinio valdymo
pulteliu i ,Heated Throw Blanket
InnovaGoods" jungtj ir jjunkite j elektros
lizdg. Paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka (B), kad jjungtumeéte prietaisa.
Nuspauskite mygtuka (C), kad
pasirinktuméte temperatiros lygi. Galite
pasirinkti vieng i$§ 9 temperatiiros lygiy
(1,2,3,4,5,6,7,8,9), kai 1 yra maZiausias
Silumos lygis, 0 9 - didZiausias.
Pasirinktas temperaturos lygis bus nuolat
rodomas nuotolinio valdymo pultelio
ekrane.

¢ Nuspauskite laikmacio mygtuka (A), kad
suprogramuotumeéte naudojimo laika.
Galite rinktis i$ 9 laiko lygiu, nuo 20 min.
iki 3 valandu;
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Kiekvieng lygj atitinka skai¢ius nuo 1iki 9
su vienu tasku ir jj galima perziareti
nuotolinio valdymo pultelio ekrane
paspaudus mygtuka (A).

Praéjus pasirinktam laikui antklodé
automatiskai iSsijungs.

Norédami jg iSjungti dar kartg paspauskite
jjungimo / i§jungimo mygtuka (B) ir
iStraukite kisStuka i$ elektros tinklo lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIGRA

Norédami antklode i$valyti pirmiausia
nuotolinio valdymo pulteliu (mygtukas B)
jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, atjunkite
ji nuo maitinimo $altinio ir iStraukite laidg su
nuotolinio valdymo pulteliu. Prie§ valydami
ar padédami saugoti Sildomga antklode
palikite jg atvésti. Skalbkite rankomis arba
skalbimo masinoje ne aukstesnéje kaip 30 °C
temperatiiroje. Nerekomenduojame skalbti
daznai, kad antklodé pernelyg nenusidéveéty.
Nedideles démes galima i$valyti kempine
arba drégna Sluoste, o jei reikia, tiek vandens
ir skysto muilo $§velniems audiniams misiniu.
Nedziovinkite sausuoju bidu, nedZiovinkite
dziovykléje, nenaudokite balikliy ir
balinamujy priemoniy, nekabinkite ant
kabliuky ar panasiy dZiovinimo priemoniy,
nelaikykite karscio Saltiniuose, pavyzdziui,
sauléje, ant radiatoriy ir t. t,, nes tai gali
pakenkti. Maitinimo laidg prie antklodés vél
prijunkite tik tada, kai ji visiSkai iSdZius.
Niekada nejjunkite elektrinés antklodés
norédami jg iSdZiovinti. Jei neketinate
naudoti antklodés ilgesnj laika,
rekomenduojame jg laikyti originalioje
pakuotéje sausoje vietoje ir nieko nedéti ant
jos.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Pass pa at

spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Plasser apparatet pa et niva, tgrr og
varmebestandig overflate. Nar du slar pa
enheten for fprste gang kan du merke en
merkelig lukt. Dette er normalt og
forbigdende. Trekk ut strgmledningen nar
apparatet ikke er i bruk, og la den avkjgles
helt for rengjgring eller handtering. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for a rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender. Ikke bruk
enheten i naerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Dette
apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Lagre produktet pa en
torr plass uten stgv. La ikke enheten vaere
uten tilsyn nar den er slatt pa. Ikke endre
maskinen eller noen av delene. Hvis enheten,
delene eller ledningen viser feil eller at de
ikke fungerer som de skal ma du ikke bruke
dem eller forsgke a reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig

for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene ngye for
fgrstegangsbruk. Ha handboken for
ytterligere forespgrsler. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersgk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og fplg disse reglene. Produktet
ma3 ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene fglges for a
sgrge for at vi unngar ugnskede
konsekvenser bade nar det gjelder personlig
og miljgmessig trygghet.

Ma ikke brukes av personer som er
ufglsomme for varme. Ma ikke brukes av barn
under 3 ar. Ikke stikk hull, ikke hold med
sikkerhetsnaler, ikke sett inn naler eller
spisse gjenstander. Ma ikke brukes
sammenfoldet, rynket, fuktig eller vatt. Ma
ikke brukes over lang tid, da det kan fegre til
brannskader. Hvis det skal brukes i flere
timer i strekk, anbefales det at du velger det
laveste temperaturnivaet for 4 unnga
overoppheting. Dette elektriske teppet skal
brukes med den avtakbare fjernkontrollen
(SS09). Fjernkontrollen varmes opp under
bruk. Ikke dekk til eller legg noe pa teppet nar
det er i bruk. Kontroller og inspiser teppet
med jevne mellomrom for a se om det er
skadet eller slitt.

SPESIFIKASJONER

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

e Mal: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

¢ AC-inngang: 220-240 V/50 Hz / 160 W

¢ Fjernkontoll med kabel (kan fjernes)

¢ Maks. temperatur: 47 °C +/-5 °C

¢ 9 temperaturnivaer

¢ Tidsur: 20-180 min

¢ Automatisk avslaing

¢ Overopphetingsvern

¢ Materialer: 100 % polyester (vevd) / ABS,
metall, PTC (fjernkontroll)

INSTRUKSJONER

¢ Sett kabelen til fjernkontrollen inn i
kontakten pa Heated Throw Blanket
InnovaGoods og koble stgpselet til en
stikkontakt. Trykk pa av/pa-knappen (B)
for 4 sla pa enheten.

Trykk pa knappen (C) for a velge
temperaturniva. Du kan velge mellom 9
temperaturnivaer (1,2,3,4,5,6,7,8,9), der 1 er
det laveste varmenivaet og 9 er det
heyeste. Det valgte temperaturnivaet vises
permanent pa skjermen pa
fjernkontrollen.

Trykk pa tidsurknappen (A) for &
programmere brukstiden. Du kan velge
mellom 9 tidslengder, fra 20 min til 3
timer: 20-40-60-80-100-120-140-160-180
min. Hver lengde tilsvarer et tall fra1til 9
med en prikk og kan vises pa skjermen pa
fjernkontrollen ved a trykke pa knappen
(A).

Teppet slar seg automatisk av etter endt
valgt tid.

For & sla av, trykk pa av/pa-knappen (B) pa
nytt og koble stgpselet fra stikkontakten.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

For rengjgring ma enheten forst veere slatt av
med knappen pa fjernkontrollen (knapp B),
strgmforsyningen ma vaere koblet fra og
kabelen til fjernkontrollen ma trekkes ut. La
varmeteppet avkjgles fgr rengjgring eller
oppbevaring. Vaskes for hand eller i maskin
ved maksimalt 30 °C. Det anbefales ikke a
vaske ofte for 4 unnga overdreven slitasje.
Sma flekker kan rengjgres med en fuktig
svamp eller klut og, om ngdvendig, med litt

vann og flytende sape for delikate stoffer. Ma
ikke renses eller kjgres i tgrketrommel, ikke
bruk blekemidler, kan ikke strykes, ikke heng
det opp med klesklyper eller lignende for
tgrking, ma ikke utsettes for varmekilder som
direkte sol, radiatorer o.1. Dette kan forarsake
skader. Koble strgmledningen til teppet igjen
forst nar det er helt tort. Sla aldri pa det
elektriske teppet for a tgrke det. Hvis teppet
ikke skal brukes i lang tid, anbefales det a
oppbevare det i originalemballasjen pa et tort
sted. Ikke legg noe pa oppa det.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. Prepricajte se, da

elektri¢na napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Ne vlecite kabla in se prepricajte, da
se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih in
ostrih povrsin. Postavite napravo na trdno
povrsino, suho in odporno na toploto. Ko prvi¢
priZgete aparat, boste morda opazili
neobicajen vonj. To je normalno in
prehodnega znacaja. Potegnite kabel iz
vti¢nice vedno, ko ni v uporabi in pustite, da
se pred ¢iScenjem ali uporabo popolnoma
ohladi. O¢istite ga z krpo, ki je malo
navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS§¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Ta aparat ni igrac¢a. Hranite
zunaj dosega otrok. Napravo pospravite na
suho mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fiziénimi ali psihiénimi sposobnostmi, razen
¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Pred prvo uporabo
natanéno preberite navodila. Shranite
priroénik za morebitno poznej$o uporabo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju elektri¢nih
in elektronskih izdelkov in jo upostevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Ce upostevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

Ne smejo je uporabljati osebe, ki so
neobcutljive na toploto. Ne smejo je
uporabljati otroci, mlajsi od 3 let. Ne luknjajte,
ne zapenjajte z varnostnimi zatic¢i, ne
vbadajte igel ali ostrih predmetov. Ne
uporabljajte, ko je zloZena, zmeckana, vlazna
ali mokra. Ne uporabljajte je dlje ¢asa, lahko
povzroéi opekline. Ce jo boste uporabljali
nekaj ur, priporo¢amo, da izberete najnizjo
stopnjo temperature, da preprecite
pregrevanje. To elektri¢no odejo je treba
uporabljati s priloZenim snemljivim
daljinskim upravljalnikom (SS09). Daljinski
upravljalnik se med uporabo segreje. Med
uporabo ga ne pokrivajte in ne polagajte na
odejo. Redno preverjajte odejo, da odkrijete
morebitne poskodbe ali znake obrabe.



Heated Throw Blanket InnovaGoods -

SPECIFIKACIJE

* Grelna odeja InnovaGoods-Heated Throw
Blanket InnovaGoods

* Mere: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

¢ AC vhod: 220-240 V /50 Hz / 160 W

¢ Daljinski upravljalnik s kablom
(odstranljiv)

¢ Najv. temperatura: 47°C +/-5 °C

¢ 9 temperaturnih stopenj

« Casovnik: 20-180 minut

¢ Samodejni izklop

* ZascCita pred pregrevanjem

* Materiali: 100 % poliester (tkanina)/ABS,
kovina, PTC (oddaljeno)

NAVODILA

* Vstavite kabel z daljinskim
upravljalnikom v prikljuéek na grelni odeji
InnovaGoods in ga prikljucite v elektricno
vti¢nico. Pritisnite gumb za vklop/izklop
(B), da vklopite napravo.

Pritisnite gumb (C), da izberete raven
temperature. Izbirate lahko med 9
temperaturnimi stopnjami (1,2,3,4,5,6,7,8,9),
pri ¢emer je 1 najnizja stopnja toplote, 9 pa
najvisja. Izbrana raven temperature bo
trajno prikazana na zaslonu daljinskega
upravljalnika.

Pritisnite gumb ¢asovnika (A), da
programirate ¢as uporabe. Izbirate lahko
med 9 ¢asovnimi stopnjami, od 20 minut
do 3 ur: 20-40-60-80-100-120-140-160-180
minut. Vsaka stopnja ustreza Stevilu od 1
do 9 z eno tocko in si jo lahko ogledate na
zaslonu daljinskega upravljalnika s
pritiskom na gumb (A).

Odeja se samodejno izklopi, ko potece
izbrani ¢as.

Ce jo Zelite izklopiti, znova pritisnite
gumb za vklop/izklop (B) in izvlecite vti¢
iz elektri¢ne vti¢nice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ce jo zelite oéistiti, se prepri¢ajte, da je
naprava najprej izklopljena na daljinskem
upravljalniku (gumb B), izkljucite vti¢ iz vira
napajanja in odstranite kabel z daljinskim
upravljalnikom. Grelno odejo pustite, da se
ohladi, preden jo zlozZite, ocistite ali
pospravite. Ro¢no ali strojno pranje pri najvec¢
30 °C. Ne priporo¢amo pogostega pranja, da
preprecite prekomerno obrabo. Manjse
madeze lahko ocistite z gobo ali vlazno krpo
in po potrebi z malo vode in tekocega mila za
obcutljive tkanine. Ne Cistite kemiéno, ne
suSite v suSilnem stroju, ne uporabljajte belila
ali belilnih sredstev, za suSenje ne obesajte s
kljukicami ali podobno, ne izpostavljajte
virom toplote, kot so sonce, radiatorji itd.,
lahko ji povzrocijo §kodo. Napajalni kabel
znova prikljucite na odejo Sele, ko je
popolnoma suha. Nikoli ne vklopite
elektriéne odeje, da bi jo posusili. Ce odeje ne
boste uporabljali dlje ¢asa, priporo¢amo, da jo
shranite v originalni embalaZi na suhem
mestu in nanjo ne odlagate ni¢esar.

EAAHNIKA

TTPOEIAOITIOTHEEIZ

THMANTIKO: KPATHZTE TIZ OAHTIEX 1A
MEAAONTIKH ANAGOPA. BeBawwBeite 6T N

TAo™ Mapoxng NAEKTPIKOV peVHATOG eival
ouppatn pe ™ cuokevn. Mnv tpaBate to
KaAwdio Kat BeBaiwBeite o1 dev
prepdevetal. Kpatnote 1o KaAwdlo paxpid
ano {e0TEG 1) ALXUNPEG EMPAVELEG.

TomoBeTNOTE TN CUOKELT| 0€ pia eninedn,
Enp1 Kal avOEKTIKY 0T BepPoTNTa EMPAVELD.
'Otav evepyomnowoeTe TNV GUCKELT] Y1d MPWTN
Popa, eVOEXETAL VA MAPATNPIOETE pia
nepiepyn pUpwdLA. AuTO glval YUOLOAOYIKO
Kal MPoowpvo. AToouvdEaTe To KaAWd10
PEVIATOG OTAV T) CUCKEUT) dev
XPNOLpOMOLELTAL KAl APT)OTE TNV VA KPUWOEL
EVTEAWG TPV TOV KaBapLopuo 1) TOV XEIPLOPO
™mg. KaBapiote ) cuokeun e €va ehappwg
VYPO mavi. Mnv Xpnolomnoleite As1avTika
npoiévTa 1) VAIKA yia va v Kadapioete. Mnv
TOMOBETEITE TN OCUOKELTN 1) TO KaAWd10 og
UYPEG eMpAveleg. MnV TNV MAVETE pe
Bpeypeva xépla. Mnv Xpnol0MoLEiTE TN
OUOKEVT| KOVTA O€ TNyT| VEPOU 1) LYPOUG
XWPOUG. KatdAAnAo 116V0 yid OLK1AKT) XpP1\oT).
XPNOI0MOMOTE TNV GUCKEUT POVO yid TO
OKOTO MOV TpoopideTtal. AUTr 1) GUCKEUT| eV
eival maxvidt. Kpatriote v pakpld ano
nadid. AnoBnKeVOTE TO MPOIOV oE ENPO NEPOG
XWPIG OKOVT. MV a@nveTe TN GUCKEUT XWpig
eniBAeyn OTav elval evepyonomnpevn. Mnv
TPOTIOMOLEITE TNV GUOKEUT) 1) OTLOL0dNOTE Ao
ta e€aptuatd mg. Eav n ouokeun, pépn mge n
To Kahwdio epavicouv BAABEG 1) mpofAnpaTa
Aeltovpyiag, 0TaPATHOTE TNV XPTion TG Kat
HNV EMXELPT|OETE VA TNV EMOKEVACETE PHOVOG
1) povn oag. Tnv emiokevn 8a avaldpet o
apO610G TEXVIKOG. AUTH 1) CUCKEUT| eV €XEL
oxedlaotel ya xprion ano nadid 1) dtopa pe
OWHATIKY KAl SlavonTikn avannpia, EKTog Kat
av Bpiokovtal TANpwGE und v eniBAeyn evog
evnAKa, Tov KaBiotatatl unevBUVOG yid TV
ao@aletd toug. To Poiov auto dev
npoopiZetal yia oKlakd anoppipparta kat 8a
TIPETEL VA AKOAOUBNOETE TA. EPIBANAOVTIKA
MPOTUMA AVAKUKAWONG. AlaBACTE MPOCEKTIKA
TIG 0dNyieg mMPV TNV MPWTN Xprion.
AlaTNprioTE TO EYXELPIBI0 YA PETAYEVEDTEPT
avapopd. Anoppiypate To MPoidv CUPPWVA P
™V gvpwnaikmn odnyia 2002/96/EC.
EvnpuepwOeite yla v 10x0ovoa 0Tov TOmno
Slapovr) 0ag vopoBeoia OXETIKA Pe TNV
AVAKUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKELWYV KAl AKOAOUBTOTE TIG Uodeierg.
MnvV METATE TO MPOIOV 0TA OLKLAKA oKoumidia.
H ouppdpewon e Ti¢ mapovoeg odnyieg 6a
BoNB1oEL 0NV AMOTPOTT EMMTWOEWY MOV
BAAMTOUV TNV ACPAAELQ TOV ATOHOV KAl TOU
nepBAAAovToG.

Aev pEMEL va XpNOLIOTNoLEiTal and ATopa nov
6EV AVTEXOUV 0N BepPOTNTA. AEV MPEMEL VA
xpnoponoteital anod natdid KATw TwWv 3 ETWV.
MnvV TPUNATE, PNV KPEPATE JIE MAPARAVEG, PNV
gloayete BEAOVEG 1) alxpunpd avtikeipeva. Mnv
T XPNOL|LOMOLELTE AVECTPARPEVT,
TOaAGKWHEVT, LYPT| 1} BPEYREVN. MNV T
XPTOLIOMOLEITE Y1a HEYANO XPOVIKO SldoTna,
uropel va npokaA€oet eykavpata. Eav
OKOTEVETE VA TT XPNOLLLOMOOETE Yid TOAAEG
WPEG, OLVIOTATAL Va EMAEEETE TO XAPNAOTEPO
eninedo BeppoKpaciag yla va anopuyete v
vnepBeppavon. [pénel va xpnolponoleite
AUTHV TV NAEKTPIKT KOUBEPTA JIE TO
QMOCTWHEVO XELPLOTNPLO OV TtepthapBavetal
(SS09). To xeprotpio Ba Beppavoei Kata
Aettoupyia Tou. Mnv To KAAUMTETE KAl PNV T0
TOMoBETEITE MAVW OTNV KOUBEPTA OTav ival
og xprion. EAéyEte TV KouBEPTA NMEPLOBIKA
Yld va avixveVoeTe mBaveg {nNUIEG 1) onuddia
®Bopdg.

IMPOAIATPASEZ

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Alaotdoelg: 180 x 130 ex. (V0103914) // 160
x 120 k. (V0103915)

e ACin:220-240V /50 Hz /160 W

¢ EvoUpuato TNAEXEPLOTNPLO
(apaipovpevo)

* Meyiotn Bgppuokpaocia: 47°C +/-5 °C

* 9 enineda Beppokpaciag

* Xpovodiakomntg: 20-180 Aenta

e AuTopaTn anevepyornoinon

e [pootacia and vnepBeppavon
* YAkd: 100% noAveotépag (Upaopa) / ABS,
pétalho, PTC (Xe1p10Trp1o)

OAHIIEZ

* TUVHEOTE TO KAAWSL0 pE TO
TNAEXEIPLOTHPLO OTNV LTTOSOXT TNG
Beppavopevng Koupeptag InnovaGoods
KAl 6uvHEDTE To @I o€ Ja ipida. [latriote
TO Kouuni
gvepyornoinong/anevepyonoinong (B) yia
Va EVEPYOTIOOETE T GUOKELT).

Tatote 1o kovpri (C) yia va emAEEeTE TO
emninedo Beppokpaciag. Mnopeite va
emAé€ete avdpeoa oe 9 enineda
Beppoxpaotiag (1,2,3,4,5,6,7,8,9), e 1o 1 va
eival To eAaxioto eninedo BeppoTNTAG KAl
70 9 10 péyioTo. To emAeypévo eninedo
Beppokpaciag Ba eppavidetal povipa
oTNV 086vT TOL TNAEXEIPLOTNPIOU.
TTaTtroTE TO KOUNM TOV XPOVOSIaKOMTN (A)
yla va puBpioete Tov XpOvo Xprong.
Mropeite va emAéEeTe peTal 9 XPOVIKWV
emnédwy, and 20 Aentd £wg 3 WPEG:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 Aemta.
KdBe eninedo avriotoxei og £vav apiopod
anod 1o 1 £éwg 1o 9 pe ma teheia Kat propet
va poPANBel 0TV 086VN TOU EAEYKTH
MATWVTAG TO KOUNT (A).

H xouBépta Ba anevepyonownBei avtopata
HETA TNV A0S0 TOU EMAEYHEVOU XPOVOL.
T'la va anevepyonowoeTe, matnote £avd 1o
KOUpT eVEPYOMOiNoNG/anevepyonoinong
(B) kat apaip€ate To P1g ano v npia.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ia va kaBapioete, BePaiwBeite OTL 1) CUOKELY
eival anevepyonowmnpuévn anod to Kouprmi
eAéyxovu (kouuni B), anoouvoeaTe TNV Ao TNV
TLAPOXT) PEVIATOG KAl APALPECTE TO KAAWS10
1€ TO TNAEXEPLOTNPLO. APN|OTE TN
BepPaIVOpEVT KOUBEPTA VA KPUWOEL TPV TNV
KaBapioete 1) v anoBnkevoete. ITIAévetal
0TO XEPL T 0TO MAUVTHPLO 6TOUG 30°C TO MOA.
ZUVIOTATAL Va pnv MAEVETAL GUXVA yia va
ano@uyeTe TNV UNEPBOAKT pBopd. Ot pikpoi
Aek£€deg Hmopolv va KaBaploTouv e €va
Bpeypévo opouyydpt 1y mavi kat, av
xXpeladeta, e Aiyo vepo Katl uypod oanouvt yia
gvaiodnta vpdopata. Mnv OTEYVWVETE, PNV
xXpnotponoteite XAwpivn, unv odepwveTe, unv
KPENATE 1€ PAVTAAAKLA 1) 1€ XPTION
MAPOPOLWY AVTIKEIPEVWY, NV EKOETETE OF
nyEg BeppodTnTag Onwg nito, KaAAopLYep
K.ATL, priopel va nporaAéoet {nud. Zuvdéote
€ava 1o KaAwbd10 pebjpatog oTNV KoupEPTa
novo Otav £Xel 0TEYVWOEL TEAEiWG. Mnv
avAaBeTe MOTE TNV NAEKTPLKT KOUBEPTA yia va
mv oteyvwoete. Eav 1 KouBepta dev
TPOKELTAL VA XPNOLIOTONOEL yia peydio
XPOVIKO 8140 TN, CUVICTATAL VA TNV
anoBnKeVETE 0NV APXLKN TNG OUOKELACIA OE
OTEYVO HEPOG KAl va PNV TonoBeTeiTe Tinota
MAavw ng.

CESTINA
UPOZORN?NI

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUC

POUZITI. Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné
jako v pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte,
aby se nezamotal. Nepokladejte kabel na
horké plochy a ostré hrany. Umistéte pfistroj
na pevny, suchy a tepelné odolny povrch. Pii
prvnim pouziti mazZete citit zvlastni zapach.
To je normalni a doasné. Pokud pfistroj
nepouzivate, vypnéte ho a nechte ho
vychladnout pfed ¢isténim nebo
pfemisténim. Cistéte pomoci lehce

navlhéeného hadfiku. K ¢iSténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy.
Neponoftujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma
rukama. NepouZivejte piistroj v blizkosti
zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nim? je uréeny. Tento
pfistroj neni hracka. UdrZujte mimo dosah
déti. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Neupravujte zafizeni ani Zadnou z
jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho sou¢asti nebo
kabel vypadaji poskozené nebo nefunguji
spravné, pak je nepouzivejte, ani se je
nesnazte opravit. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovanda osoba. Déti a osoby se snizenou
schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu
zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich
bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fidte platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Pfed prvnim pouZzitim si
pozorné prectéte navod. Navod si ponechejte
pro piipadné dalsi nejasnosti. Zlikvidujte
vyrobek v souladu s evropskou smérnici
2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a
elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. DodrZzovani téchto pokynti pomaha
zabranit negativnim vlivim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi.

Neni ur¢ena pro osoby necitlivé na teplo.
Neni urcena pro déti do tii let. Nepropichuijte,
nepfipeviujte spinacimi $pendliky,
nevkladejte jehly ani ostré pfedméty.
Nepouzivejte ji sloZzenou, zmackanou, vlhkou
nebo mokrou. Nepouzivejte del$i dobu, mohlo
by dojit k popaleni. Pokud ji budete pouzivat
aroven teploty, aby nedoslo k pfehtati. Tuto
elektrickou prikryvku musite pouzivat s
pfiloZzenym odnimatelnym ovlada¢em. (SS09).
Pfi provozu se ovlada¢ zahtiva. Pfi pouzivani
jej nezakryvejte ani nepokladejte na
prikryvku. Pravidelné kontrolujte a sledujte,
zda pfikryvka neni poskozena nebo zda
nevykazuje znamky opotfebeni.

SPECIFIKACE

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Rozmeéry: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

e ACvstup:220-240V /50 Hz /160 W

¢ Ovladac s kabelem (odnimatelnym)

¢ Maximalni teplota: 47°C +/-5 °C

* 9 urovni teploty

* Casovaé: 20-180 min

¢ Automatické vypinani

® Ochrana proti prehfati

* Materialy: 100 % polyester (tkanina) / ABS,
kov, PTC (dalkové ovladani)

NAVOD

e Zasunite kabel s ovladac¢em do konektoru
prikryvky Heated Throw Blanket
InnovaGoods a pfipojte zastréku do
zasuvky. Stisknutim tlac¢itka on/off (B)
zafizeni zapnéte.

Stisknutim tlac¢itka (C) zvolte troven
teploty. MiiZete si vybrat z 9 Grovni teploty
(1,2,3,4,5,6,7,8,9),1 je minimalni a 9 je
maximalni troven tepla. Zvolena uroven
teploty se trvale zobrazuje na displeji
ovladace.

Stisknutim tlacitka ¢asovace (A) nastavte
dobu pouziti. Mlzete si vybrat z 9 urovni
¢asu, od 20 min do 3 hodin:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 minut.
Kazda uroven odpovida ¢islu od 1do 9

teckou a lze ji zobrazit na obrazovce
ovladace stisknutim tlac¢itka. (A).

¢ Po uplynuti zvolené doby se pfikryvka
automaticky vypne.

¢ Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte
znovu tla¢itko on/off (B) a odpojte
zastréku ze zasuvky.

CISTENI A UDRZBA

Pfi ¢iSténi se nejprve ujistéte, Ze je zafizeni
vypnuto ovladacem (tlacitko B), odpojte je od
napajeni a vytahnéte kabel s ovlada¢em. Pfed
¢isténim nebo uloZenim nechejte vyhtivaci
prikryvku vychladnout. Prani v ruce nebo v
pracce pii maximalni teploté 30 °C.
Nedoporucuje se ¢asté prani, aby nedochazelo
k nadmérnému opotfebeni. Drobné skvrny lze
vy¢istit vlhkou houbou nebo hadfikem a v
pfipadé potieby trochou vody a tekutého
mydla na jemné tkaniny. Necistéte chemicky,
nesuste v susicce, nepouzivejte bélidla ani
bélici prostfedky, nezZehlete, nevéste k suseni
pomoci kolickt apod. a nevystavujte zdrojim
tepla, jako je slunce, radiator atd., mohlo by
dojit k poskozeni. Napajeci kabel pfipojte
znovu k piikryvce, az kdy?z je zcela sucha.
Elektrickou pfikryvku nikdy nezapinejte,
abyste ji vysusili. Pokud pfikryvku nebudete
delsi dobu pouzivat, doporucujeme ji ulozit v
pivodnim obalu na suchém misté a nic na ni
nepokladat.

bbJITAPCKK

MMPEOVIIPEXXOEHUA

BAXHO: 3AMAETE UHCTPYKLIMUTE 3A
Bb/IELLA CTIPABKA. yzepete ce, we

HaIIpeXXeHMEeTO Ha eJIEKTPO3aXxpPaHBaHETO e
CBBMECTMMO C TOBA Ha YCTPOMCTBOTO. He
AbpIaiTe Kabesa U ce yBepeTe, 4e KabelbT
He e YCYKaH. [IpbXTe Kabena fjayneye oT
TOIUIM ¥ OCTPM ITIOBBPXHOCTH. [TocTaBeTe
ypeZia Ha paBHO, CYX0 M XJIafiHO MsICTO. [Ipu
II'bPBOTO BKIIIOUBAHEe Ha ypezia, MOXe fja
3aberneXxuTe CTpaHHa Mupu3mMa. ToBa e
HOPMaJIHO ¥ BpeMeHHo. M3kmoyeTe
3axpaHBalINA KabeJl, KOraTo He M3II0JI3BaTe
ypeZia ¥ o OCTaBeTe [ja 3CTUHE HAII'BJIHO
TIpeAiy fla IO IIOYMCTHUTE MIIM 3aKadMUTe.
TToumcTBaMTEe YCTPOMCTBOTO C JIEKO
HaBJIaXHeHa Kbpra. He u3mnonasanTte
abpasMBHM IPOAYKTY ¥ MaTePUay 3a
TIOYKCTBaHe Ha yCTPOUCTBOTO. He
II0CTaBSAMITE YCTPOMCTBOTO U Kabesia B
TeYHOCTH. He ro 3akavdaiTe C BJIQXXHMU PbIie.
He u3monsBalTe yCTPOMCTBOTO B 6IIM30CT
JI0 BOZOM3TOYHMIIY UIIY BBB BIIQXHU MeCTa.
TMoaxopns] caMo 3a M3IoJI3BaHe yzioMa.
H3monsBaiTe ypezia caMo I1o
npepgHasHaveHue. Tosy ypesi He e Urpavka.
Ia ce a3y ot fgerja. CbxpaHsiBalTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MsICTO ¥ 6e3 mpax. He
OCTaBSIATE YCTPOMCTBOTO 6€3 HaZi30p
JI0KaTo e BKIIIoUeHo. He mpoMeHsITe ypesia
MIIM HSIKOSI OT YacTuUTe My. He M3Ion3BaiTe
¥ He Ce OIIMTBANTE la pPEMOHTUPATe
YCTPOMCTBOTO, YaCTUTeE MIIK Kabesla, B
cIy4dayt de ce oKaXaT febeKTHU UIu He
GbyHKIIMOHMPAT NIpaBUIIHO. CaMo
kBanuduMpaH TeXHUK TPsi6Ba Oa
M3BBPIIBA peMOHTa. ToBa yCTPOMICTBO He e
IpefHAa3sHAYEHO 3a [T03JIBaHE OT Zielja MIIN
JINIa C OTpaHMYeHY GU3UIECKH U
TICUXUYECKM CTIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca
TIof HaZ30pa Ha Bb3PacTeH, OTTOBapSIL] 3a
TSXHaTa 6e30I1acHOCT. To3K IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIAZI’bK, 3aTOBA CJIefIBaliTe
JileiCTBalIMTe eKOJIOTMYHY CTAaHAAPTH 3a
peuuknupase. [IpoueTeTe BHUMATEIIHO
MHCTPYKLMUTE IPe/iu I'bpBaTa yIoTpe6a.

3armaseTe PbKOBOAICTBOTO 3a IT0-KbCHYU
KOHCYITanuy. UsXBbpJieTe TO3U apTUKYII
CBIJIACHO eBpoIIelicKaTa AUPEKTUBA
2002/96/EO. 'HGOpMupaiiTe Ce OTHOCHO
MECTHOTO 3aKOHOZIaTeJICTBO 3a
PeLMKIIMpaHe Ha eJIEKTPUIECKU U
eJIeKTPOHHM IIPOAYKTH ¥ ro cria3BaiTe. He
WU3XBBPIISANTE TO3Y IPOAYKT C GUTOBUTE
oTnagbLy. CllefBaiKy Te3y yKasaHus,
JIOIIPMHACSTE 33 U36ArBaHe HA HETAaTUBHU
TIOCJIeZICTBMS 32 YOBELIKOTO 3/ipaBe U
OKOJIHaTa cpefia.

He Tpsi6Ba fja ce U3II0JI3Ba OT X0Pa,
HEYYBCTBUTEIHM KbM TOIINHA. He Tpsa6Ba
[ia ce M3II0JI3Ba OT fella rnox 3 roguuu. He
IPO6MBaNTE, He 3aKOIIUaBalTe C 6e30IIacHK
WUTJIY, He BKapBayTe UTJIM MIIU OCTPH
npeaMeTy. He ro u3mosnsBaiTe CI'bHATO,
Ha6pBbYKaHO, BIIAXXHO UIIM MOKpoO. He ro
M3II0JI3BalTe ABJIr0 BpeMe, MOXe Aa
NIPUYMHY U3rapsHUs. AKO Lie T'o
M3IO0JI3BaTe HAKOJIKO Yaca ce IIpernopbyBa
HaM-HUCKOTO HMBO Ha TEMIIEPATypa, 3a
u36srBaHe Ha IperpsiBaxe. Tpsi6Ba fa
M3II0JI3BaTe TOBA eJIEKTPUUYECKO OfIesIIO C
BKJIIOYEHOTO ITOABVKHO AUCTAHIIMOHHO
ynpagineHue (SS09). KOHTponepsT ce
3arpsBa, KoraTo pa6oTu. He ro mokpmBanTe
¥ He IIOCTaBSIATe HALIO BBPXY OAESJIOTO,
KOTaTo Cce U3MoJI3Ba. PeBu3upanTe u
MIPOBepSsIBaTe IIEPUOAMYUHO OFESITIOTO 32
BBb3MOXHM ITIOBPEAIN WIIYM IIPM3HAIIM HA
M3HOCBaHe.

CIIELIAOUKALIAU

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* Paamepn: 180 x 130 cM (V0103914) // 160 x
120 cM (V0103915)

e ACin:220-240 V/50 Hz / 160 W

¢ KabelHO AUCTaAHIMOHHO yIIpaBJIeHMe
(OgBMXXHO)

e Makc. Temneparypa: 47°C +/-5 °C

* 9 TeMIIepaTypHU HUBA

¢ Tanmep: 20-180 MuH.

¢ ABTOMAaTMYHO M3K/IIOYBaHE

¢ 3amuTa IPOTUB IIperpsiBaHe

* MaTepuanu: 100 % monuecTep (TbKaH) /
ABS, meTan, PTC (koHTpoep)

HWHCTPYKLIMH

¢ TlocTaBeTe Kabesna C AUCTAHLIMOHHOTO
yIIpaBJIeHMe B KOHEKTOPa Ha OZesIlIoOTO
Heated Throw Blanket InnovaGoods u
BKJIIOYETE LIEIICeNia B eJIeKTPUIECKH
KOHTaKT. HaTucHeTe 6yToHa
BKJIIOUBaHe/u3KmouyBaHe (B) 3a ga
BKJIIOYUTE YCTPOMCTBOTO.

HatucHeTe 6yToHa (C), 3a ja n36epeTe
HMBOTO Ha TeMIlepaTypaTa. MoxeTe Aa
u3bupaTe MeXAy 9 TeMIIepaTypHU HUBA
(1,2,3,4,5,6,7,8,9), kaTo 1 e MUHMMAITHOTO
HYMBO Ha TOIUIXHA, a 9 € MAaKCUMAJIHOTO.
W36paHOTO TeMIIepaTypHO HUBO Iije ce
BMU3yanu3yupa NOCTOSIHHO Ha eKpaHa Ha
AVCTAaHLMOHHOTO yIIPaBJIeHMeE.
HaTucHeTe 6yToHa Ha TaiMepa (A), 3a ga
3afjafieTe BpeMeTO Ha M3II0JI3BaHe.
MoxeTe fa u3bupaTre MeXAy 9 BpeMeBU
HMBAa, OT 20 MUHYTH [0 3 4:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 MuH.
Bcsiko HMBO CHOTBETCTBA Ha YMCIIO OT 1
1o 9 c TOYKa ¥ MOXe Jla ce BUAY Ha
eKpaHa Ha KOHTPOJIEpPa Ype3 HaTUCKaHe
Ha 6yToHa (A).

OpesiyoTo 1ije Ce U3KIII0UYM aBTOMaTUIHO
cIlefl M3TUYaHe Ha M36PAHOTO BpeMe.

3a ja M3KITIOUNUTE, HaTUCHETE OTHOBO
6yTOHa 3a BKIIIOUBaHe/MU3KIII0uBaHe (B) u
U3BafieTe LIeCceNia OT eJIeKTPUIECKUS
KOHTAKT.

IMOYHMCTBAHE U IIOAOPDBXKA

3a IOYMCTBAHETO MY Ce YBEpeTe, ue
YCTPOMCTBOTO € U3KIII0YEHO
IIpeIBapUTEIIHO OT 6YTOHA 3a yIIpaBJIeHue
(6yTOH B), M3KIIIOUETE I'O OT 3aXPaHBAHETO U
u3BafeTe Kabera ¢ AUCTAHIMOHHOTO
yrpaBienye. OcTaBeTe OTOIIISEMOTO
oJies1yIO fla M3CTHMHe, IIPeU fla TO IIOYUCTUTE
wiy IpubepeTe. PHYHO MM MaLIMHHO
npaHe npu MakcuMmyM 30 °C. [IpennopbuBa ce
[la He Ce IIepe 4ecTo, 3a fja ce u3berye
IIPeKOMEPHOTO MY M3HOCBaHe. MankuTe
IeTHa MOTaT Jia Ce IIOUMCTBAT C BIaXKHa
r'b6a UM KbPIIa ¥ aKO € He06XOAMMO, C
MaJIKO BOZIC ¥ T€UEH CallyH 3a JAeJIMKATHU
TbKaHU. He mouncTBaiTe Ha XMMUYIECKO
YMCTEHe, He CyLIeTe B CYLIMITHS, He
M3MO0JI3BaTe 6eJIMHa MIIU U36eJTBaLIU
TIPOAYKTH, He TTIafieTe, He 3aKavamTe C
LIMIIKY 3a IIpaHe WIIY IOJO6HM 3a CYLIEHE,
He M3JIarayTe Ha U3TOYHMUIIYM HA TOIIMHA
KaTo CIIBHIIE, pafKUaTop U Ap., TOBa 64 MOTJIO
[ia IpUYMHY IoBpezia. CBbPXXeTe 0OTHOBO
3axpaHBaLIUs Kabell KbM OLesJIOTO CaMo
KOTaTo e HaIl'bJIHO CyX0. He BKITIOUBaTe
HUKOTa eJIeKTPUYECKOTO OZesiJIo, 3a Aa ro
uscyLmuTe. AKO OflesiTIOTO HsIMa fla ce
M3II0JI3Ba ABJITO BpeMe Cce IIpeIropbyBa Aa
TO ChbXpaHsBaTe B OPUTYHAIIHATA MY
OIIaKOBKaA Ha CYX0 MSICTO U He IIOCTaBSANTe
HMLIO BbPXY HETO.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uredaja. Ne
povlacite kabao i pazite da se ne omotava.
Drzite kabao podalje od vru¢ih ili ostrih
povrsina. Postavite uredaj na ¢vrstu i suhu
povrsinu otpornu na zagrijavanje. Kad prvi
put ukljucite ovaj uredaj, mogli biste
primijetiti neobi¢an miris. To je uobi¢ajeno i
privremeno. Iskljucite strujni kabel kad ne
koristite uredaj i ostavite gada seu
potpunosti ohladi prije ¢iS¢enja ili koristenja.
Cistite ga blago navlazenom krpom. Ne
koristite abrazivne proizvode niti materijale
za CiSéenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuc¢inu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Ovaj uredaj nije
igracka. DrZite ga dalje od dohvata djece.
Cuvajte spravu na suhom mjestu gdje nema
prasine. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok
je ukljucen. Ne modificirajte uredaj niti ijedan
njegov dio. Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne
pokusavajte ih popraviti. To smije uéiniti
samo kvalificirani tehni¢ar. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograni¢enim
fizickim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s
ekoloskim propisima koji se ticu njegove
reciklaze. Pazljivo procitajte upute prije prvog
koristenja. ZadrZite upute za dalje nedoumice.
Odlozite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklazi elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlaZzite ovaj proizvod s kué¢nim
otpadom. Slijedeci ove upute, olaksat cete
sprjec¢avanje ugrozavanja ljudi i okoliSa.

Ne smiju je koristiti osobe koje su neosjetljive
na toplinu. Ne smiju je koristiti djeca mlada
od 3 godine. Nemojte busiti, nemojte drzati sa
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zihericama, nemojte umetati igle ili ostre
predmete. Nemojte je koristiti presavijenu,
naboranuy, vlaznu ni mokru. Nemojte je
koristiti dulje vrijeme, to moZe uzrokovati
opekline. Ako cete je koristiti nekoliko sati,
preporucujemo da odaberete najnizu razinu
temperature kako biste izbjegli pregrijavanje.
Ovu elektri¢nu deku treba koristiti s
isporucenim odvojivim upravljacem (SS09).
Upravljac ¢e se zagrijati tijekom rada.
Nemojte ga pokrivati niti stavljati na deku
tijekom uporabe. Povremeno provjeravajte
ima li na pokriva¢u mogucih osteéenja ili
znakova istro$enosti.

SPECIFIKACIJE

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Dimenzije: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

e ACulaz:220-240V /50 Hz / 160 W

* Upravljac s kabelom (odvojiv)

¢ Maks. temperatura: 47°C +/-5 °C

¢ 9 razina temperature

e Tajmer: 20-180 min

¢ Automatsko isklju¢ivanje

* Zastita od pregrijavanja

* Materijali: 100 % poliester (tkanina) / ABS,
metal, PTC (upravljac)

UPUTE

¢ Umetnite kabel upravljac¢a u priklju¢ak
Heated Throw Blanket InnovaGoods i
prikljucite utikac¢ u uti¢nicu. Pritisnite
gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (B) za
paljenje uredaja.

Pritisnite gumb (C) za odabir razine
temperature. MoZete birati izmedu 9
razina temperature (1,2,3,4,5,6,7,8,9), pri
¢emu je 1 najniza razina topline, a 9
najvisa. Odabrana razina temperature
trajno ¢e se prikazati na ekranu
upravljaca.

Pritisnite gumb tajmera (A) za
programiranje trajanja uporabe. MoZete
birati izmedu 9 trajanja, od 20 min do 3 h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Svaka razina odgovara brojuod1do9s
tockom i moze se prikazati na ekranu
upravljaca pritiskom na gumb (A).

Deka ¢e se automatski ugasiti nakon
isteka odabranog trajanja.

Za gasenje ponovno pritisnite gumb za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (B) i iskljucite
utika¢ iz uti¢nice.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Za CiSéenje provjerite je li uredaj isklju¢en
pomocu upravljac¢a (gumb B), iskljucite ga iz
napajanja i izvadite kabel upravljacem. Prije
¢iscenja ili skladiStenja ostavite grijacu deku
da se ohladi. Operite ru¢no ili strojno na
najvise 30 °C. Preporucuje se da je ne perete
Cesto kako biste izbjegli prekomjerno
troSenje. Male mrlje mogu se ocistiti vlaznom
spuzvom ili krpom i, ako je potrebno, s malo
vode i teku¢eg sapuna za osjetljive tkanine.
Ne ¢istiti na suho, ne susiti u susilici, ne
koristiti izbjeljivace, ne glac¢ati, ne vjestati
kvac¢icama ni i¢im sliénim za su$enje, ne
izlagati izvorima topline kao $to su sunce,
radijator itd., moZe do¢i do oStecenja.
Ponovno spojite kabel napajanja na deku
samo kada je potpuno suha. Nikada nemojte
ukljucivati elektri¢nu deku kako biste je
osusili. Ako necete koristiti deku dulje
vrijeme, preporucuje se pohraniti je u
originalnoj ambalazi na suhom mjestu i ne
stavljati nista na nju.

SLOVENCINA

UPOZORNENIE

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POUZ|T|E Uistite sa, Ze napatie v sieti

je rovnaké ako v pristroji. Netahajte za kabel a
zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kabel
na horuce plochy a ostré hrany. Umiestnite
pristroj na pevny, suchy a tepelne odolny
povrch. Ak sa pristroj prehreje, automaticky
sa vypne; odpojte ho od elektrickej siete a
nechajte riadne vychladnut po dobu najmenej
20 minut pred opatovnym spustenim. Pokial
pristroj nepouzivate, vypnite ho a nechajte ho
vychladnut pred ¢istenim alebo
premiestnenim. Cistite pomocou lahko
navlhéenej handri¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materidly. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
uréeny. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte
mimo dosahu deti. UloZte pristroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny
pristroj bez dohladu. Neupravujte zariadenie
ani Ziadnu z jeho zloZiek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,
ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moze
vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a
orientacie by nemali manipulovat s tymto
zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruéi ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riad'te platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Pozorne si
precitajte pokyny pred prvym pouzitim.
Prirucku si uchovavajte pre pripadne dalsie
otazky. Vyrobok likvidujte v stlade s
eurépskou smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte
si informacie o miestnej legislative tykajucej
sa recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym ddsledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

Nemali by ju pouzivat 'udia necitlivi na teplo.
Nesmu ju pouzivat deti mladsie ako 3 rokov.
Neprepichujte, nezapinajte zatvaracimi
Spendlikmi, nevkladajte ihly ani ostré
predmety. Nepouzivajte ju zloZenu, pokréenu,
vlhku alebo mokru. Nepouzivajte ju dlho,
moze sposobit popaleniny. Ak ju budete
pouzivat niekol'ko hodin, odporaca sa zvolit
najnizsiu uroven teploty, aby ste predisli
prehriatiu. Tuto elektricku deku musite
pouzivat s pribalenym odnimatelnym
dialkovym ovladacom (SS09). Ovladac sa
pocas prevadzky zahrieva. Po¢as pouzivania
deku nezakryvajte ani na fiu ni¢ neukladajte.
Pravidelne kontrolujte a kontrolujte deku na
mozné poskodenie alebo znamky
opotrebovania.

TECHNICKE UDAJE

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Rozmery: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

e ACvstup: 220-240V /50 Hz /160 W

¢ Dialkové ovladanie s kablom
(odnimatel'né)

* Max. teplota: 47°C +/-5 °C

* 9 urovni teploty

o Casovaé: 20-180 min

¢ Automatické vypnutie

¢ Ochrana proti prehriatiu

¢ Materialy: 100% polyester (latka) / ABS,
kov, PTC (ovladanie)

NAVOD NA POUZITIE

¢ Zasuiite kabel s dialkovym ovladanim do
konektora prikryvky Heated Throw
Blanket InnovaGoods a zapojte zastréku
do elektrickej zasuvky. Stlacenim tla¢idla
zapnutia/vypnutia (B) zapnite zariadenie.
Stlac¢enim tlacidla (C) vyberte troven
teploty. MozZete si vybrat medzi 9
arovinami teploty (1,2,3,4,5,6,7,8,9), pricom 1
je minimalna Groven tepla a 9 je
maximalna. Zvolena uroven teploty bude
trvalo zobrazena na obrazovke dialkového
ovladaca.

Stlacenim tlac¢idla ¢asovaca (A) nastavte
Cas pouzivania. MoZete si vybrat z 9
¢asovych urovni, od 20 minut do 3 hodin:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
kazda aroven zodpoveda ¢isluod1do9s
bodkou a mozno ju zobrazit na obrazovke
ovladaca stlacenim tlac¢idla (A).
Prikryvka sa po uplynuti zvoleného ¢asu
automaticky vypne.

AKk chcete zariadenie vypnut, znova
stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (B) a
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Pri Cisteni sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté
pomocou ovladaca (tla¢idlo B), odpojte ho od
napajania a vyberte kabel s dialkovym
ovladacom. Pred ¢istenim alebo uskladnenim
nechajte vyhrievanu deku vychladnut. Prat
ruc¢ne alebo v pracke maximalne na 30°C.
Odporuca sa neprat ¢asto, aby sa predislo
nadmernému opotrebovaniu. Malé skvrny je
mozné vycistit vlhkou $pongiou alebo
handri¢kou a v pripade potreby trochou vody
a tekutého mydla na jemné tkaniny. Necistit
chemicky, nesusit v susicke, nepouzivat
bielidl4, neZehlit, nevesat Stipcami a podobne
susit, nevystavovat zdrojom tepla ako je
slnko, radiator a pod., mohlo by dojst k
poskodeniu . Napajaci kabel znova pripojte k
deke, az ked bude uplne sucha. Nikdy
nezapinajte elektricka dekuy, aby ste ju
vysusili. Ak sa deka nebude dlhsi ¢as
pouzivat, odporaca sa ju skladovat v
p6évodnom obale na suchom mieste a ni¢ na
nu nepokladat.

EESTI

HOIATUSED

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS

KASUTAMISEKS. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge {ihildub seadmega. Arge sikutage
juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole
sO0lmes. Hoidke juhet eemal kuumadest voi
teravatest pindadest. Asetage toode tasasele,
kuivale ja kuumuskindlale pinnale. Kui toote
esmakordselt sisse liilitate, voite tunda
veidrat 16hna. See on normaalne ja ajutine
nahtus. Eemaldage toode vooluvdrgust, kui
seda ei kasutata ning laske sel enne
puhastamist voi kdsitsemist taielikult maha
jahtuda. Puhastage seadet kergelt niiske
lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Arge pange seadet ega juhet vette.
Arge kasutage mirgade kitega. Arge
kasutage seadet veeallika ldhedal voi
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmaérgil. Toode ei ole ménguasi.
Hoidke seda lastele kdesaamatus kohas.
Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas.
Arge jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge muutke toodet vdi selle komponente.
Kui seade, selle osad v6i juhe on vigastatud

vOi ei too6ta korralikult, arge iiritage neid ise
parandada. Ainult valjadppinud tehnik peaks
seda tegema. See seade ei ole méeldud laste
voi fliiisilise voi vaimse puudega isiku poolt
kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui neid
juhendab taiskasvanuy, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole
majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt 1dbi juhised.

Sidilitage manual tdiendavate paringute jaoks.

Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajargi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

.Seda ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole
kuumuse suhtes tundlikud. Seda ei tohi
kasutada alla 3-aastased lapsed. Arge
augustage, arge kinnitage haaknoeltega, drge
pange selle sisse ndelu voi teravaid esemeid.
Mitte kasutada kokkupanduna, kui see on
Kkortsus, niiske véi mirg. Arge kasutage
pikema aja jooksul, see voib pohjustada
poletusi. Kui kasutate seda paar tundi,
soovitame valida madalaima
temperatuuritaseme, et valtida
ilekuumenemist. Seda elektritekki tuleks
kasutada koos kaasasoleva eemaldatava
puldiga (SS09). Pult kuumeneb kasutamise
ajal. Arge katke seda kasutamise ajal kinni
ega asetage teki peale. Kontrollige ja jalgige
tekki requlaarselt, et tuvastada voimalikke
kahjustusi voi kulumismarke.

TEHNILINE KIRJELDUS

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

* M66dud: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x
120 cm (V0103915)

e ACin:220-240V /50 Hz /160 W

¢ Kaugjuhtimispult koos kaabliga
(eemaldatav)

¢ Maksimaalne temperatuur: 47°C +/-5 °C

¢ 9 temperatuuri taset

e Taimer: 20-180 minutit

¢ Automatic switch off

¢ Kaitse iilekuumenemise vastu

¢ Materjal: 100 % poliiester (kangas) / ABS,
metall, PTC (pult)

JUHEND

* Sisestage kaabel koos
kaugjuhtimispuldiga Heated Throw
Blanket InnovaGoods konnektorisse ja
ihendage see pistikupessa. Vajutage
seadme sisseliilitamiseks nuppu (B).
Temperatuuri valimiseks vajutage nuppu
(C). Saate valida iiheksa temperatuuri
taseme vahel (1,2,3,4,5,6,7,8,9), kusjuures 1
on minimaalne kuumuse tase ja 9
maksimaalne kuumuse tase. Valitud
temperatuuritase kuvatakse piisivalt
kaugjuhtimispuldi ekraanil.

Kasutamise aja programmeerimiseks
vajutage taimeri nuppu (A). Saate valida 9
ajataseme vahel, alates 20 minutist kuni 3
tunnini: 20-40-60-80-100-120-140-160-180
minutit. Iga tase vastab numbrile 1 kuni 9
koos iihe punktiga ja seda saab vaadata
kaugjuhtimispuldi ekraanil, vajutades
nuppu (A).

Tekk liilitub automaatselt valja, kui
valitud aeg on mdodunud.
Valjaliilitamiseks vajutage uuesti
sisse-/valjaliilitusnuppu (B) ja tommake
tekk vooluvorgust valja.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Teki puhastamiseks veenduge, et see on
koigepealt kaugjuhtimispuldist (nupp B) vélja
lilitatud, tommake pistik vooluallikast vélja
ja eemaldage kaabel koos
kaugjuhtimispuldiga. Enne puhastamist voi
hoiustamist jatke tekk jahtuma. Peske kasitsi
voi masinpesul maksimaalselt 30 °C juures.
Me ei soovita seda sageli pesta, et valtida
liigset kulumist. Vaiksemaid plekke saab
puhastada kasna voi niiske lapiga ning
vajadusel drnade kangaste jaoks ette ndhtud
vedelseebi ja vihese veega. Arge kasutage
keemilist puhastust, arge kuivatage
trummelkuivatis, arge kasutage
pleegitusvahendeid ega pleegitusaineid, drge
riputage kuivatamiseks pesupulkadega vms,
arge jatke soojusallikate juurde nagu paike,
radiaatorid jne, see voib pohjustada
kahjustusi. Uhendage toitejuhe uuesti tekiga
alles siis, kui see on taielikult kuivanud. Arge
kunagi liilitage elektritekki kuivatamiseks
sisse. Kui te ei kavatse tekki pikema aja
jooksul kasutada, soovitame seda hoida
originaalpakendis kuivas kohas ja selle peale
mitte midagi asetada.

PYCCKMNI

MPEQYIIPEXXOEHUA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIMIO N4
[ANBHEMLLETQ MCMIONb30BAHMA. yeemmrecs

B TOM, UTO HalIpsDKeHMe B UCTOYHUKE TOKA
COOTBETCTBYeT YKa3aHHOMY Ha YCTPOMCTBe.
He TssHMTe Kabenp, y6eoUTECh B TOM, YTO OH
He 3aKpyueH. M36erainTe KOHTaKTa Kabess ¢
TOPSIYMMM ¥ OCTPBIMMY ITIOBEPXHOCTSIMMA.
YcTaHOBMUTE YCTPOMCTBO Ha TBEPAYIO, CYXYI0
¥ TEPMOCTOMKY0 IIOBEPXHOCTS. [Tocie
TIePBOr0 BKIIIOYEHMS YCTPOMCTBA MOXET
BO3HMKHYT II0JJ03PUTEJIbHbLN 3aax. ITO
HOpMaJibHOE ¥ BpeMeHHoe siBJIeHMe. Bcerga
OTKJIIOYANTEe YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIM BBl
He MCIIOJIb3YeTe €ro, ¥ falTe eMy
TIOJTHOCTBIO OCTBITD IIepef OUMCTKOM UITU
NIpOBeieHMEM APYIMUX MaHUIYIISLIUA.
OunnianTe Kabejb ClIerka BIaXXHOM
TKaHbBIO. []JIsl YUCTKY HE UCIIONIb3YITe
abpa3uBHble IPOAYKTHL MM MaTepuainsbl. He
OIIyCKaMTe YCTPOMCTBO MUY Kabellb B BOAY.
He coBepuiaiTe MaHUIYIISALINN C
YCTPOMCTBOM BJIaXXHBIMU pyKamMu. He
MCIIONIB3YITE YCTPOMCTBO BOIM3M
MCTOYHMKA BOABL MM BO BIIQXXHBIX
TIoMeLleHUsIX. CKITIOUNTeNTbHO IS
[OMAaLIHEero MCIO0JIb30BaHMs. VCIIONIb3yiTe
YCTPOMCTBO MCKITIOUMUTEIIBHO AJIS TeX
1enen, Ajsi KOTOPbIX OHO 6B1JI0 pa3paboTaHo.
OTO YCTPOMCTBO HE SIBJISIETCS UTPYLIKOM.
[lepXXuTe YyCTPOMCTBO BHE 30HBL
pocsiraeMocTy fieTei. CoxpaHsnTe
YCTPOMCTBO B CYXMX MeCTax, CBOGOLHBIX OT
nbIK. He ocTaBnsanTe pa6oTarouiee
YCTPOMCTBO 6e3 HabmoneHus. He
MoauGUUUPYITE YCTPOMCTBO UIIYU €I0
KOMIIOHEHTBL. ECIiy yCTPOMCTBO, €ero 4acTu
WY Kabelb BHITTIAAAT T0BPEeXAeHHBIMU
WY pa6oTalOLIMMM HEIIPAaBUIIbHO, He
TIOJIb3YMTECh MMM, TeM 60JIee He IbITaiTeCh
X PeMOHTUPOBaTh. TOIIBKO
KBanuGuUIIMPOBaHHBIM TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTH PEMOHT. JJaHHOE YCTPOMCTBO He
paspaboTaHo AJIs YIIpaBIeHNUs JeTbMU UIIU
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMY QU3NIECKUMU
WITY TICUXUYECKMMM CITOCOGHOCTSIMY, 32
MCKITIOUEHMEM CIIyYaeB YIIPaBJIeHUS IO
HabJo/leHyeM B3POCIIbIX MM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [laHHOE
YCTPOMCTBO He SBJISIETCS GbITOBBIM
MYCOPOM, CO6JII0fiaiiTe AeNCTBYOLIME
HOPMAaTMBBEI I10 €r0 YTUIU3ALUA.
O3HaKOMBTECH C MHCTPYKIME IIepen

IepBBIM UCIIONIb30BaHMEM. COXpaHUTE
VHCTPYKIIMIO AJIsI IIOCTIEYIOLINX
obpauieHny K Heit. O3HAaKOMbTECH C
MeCTHBIM 3aKOHOJIaTeJIbCTBOM B
OTHOLIEHUM IIepepaGoTKM SJIeKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX U3TEeTIUN U
TIpupepXuBanTech ero. He Bei6packiBalTe
uagenye B 661TOBOM Mycop. Crenyst
HaCTOSILIUM MHCTPYKIIMSIM, Bbl BHOCUTE
BKJIQJ] B IeJIO OXPaHbl OKPYXKaloll[eit Cpezbl
¥ NIpefiOTBpalleHNsI BOSHMKHOBEHMUS
HeraTUBHBIX ITOCJIeACTBUIM [JIsI 3[[0POBbS
yejioBeKa.

LATVIESU

BRIDINAJUMI

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ"}IAM Parliecinieties, ka

baro$anas avota spriegums ir saderigs ar
ierici. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai
tas nesapinas. Neizmantojiet abrazivus
Iidzek]us vai materialus ierices tiri$anai.
Novietojiet ierici uz lidzenas, sausas un
karstumizturigas virsmas. leslédzot ierici
pirmo reizi, Jis varat pamanit divainu
smarzu. Tas ir normali un islaicigi. Kad ierice
netiek izmantota, atvienojiet stravas kabeli
un pirms tiriSanas vai apstrades laujiet tai
atdzist pilniba. Tiriet ierici ar viegli mitru
dranu. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim. S1ierice
nav rotallieta. Sargat no bérniem. Glabajiet
ierici sausa vieta bez putekliem. Neatstajiet
ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Pasrocigi
nemainiet ierici vai kadu no tas sastavdalam.
Jaierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta
lieto$anai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura trauc€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu dro$ibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Pirms pirmas lieto§anas uzmanigi
izlasiet instrukcijas. Saglabajiet
rokasgramatu papildu jautajumiem. Ierice
jautilizé saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK. Uzziniet informaciju par vietéjo
elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades
likumdoS$anu un ievérojiet to. Neizmetiet $o
produktu kopa ar sadzives atkritumiem.
Ievérojot Sos nosacijumus, tiks noversta
negativa ietekme uz cilveku veselibu un vidi.

Nelietot personam, kas nav jutigas pret
karstumu. Nelietot bérniem 1idz 3 gadu
vecumam. Nepardurt, nestiprinat ar drosibas
adatam, nelikt adatas vai asus priekSmetus.
Nelietot salocitu, saburzitu, mitru vai slapju.
Nelietot ilgstosi, jo tas var izraisit
apdegumus. Ja gatavojaties to lietot vairakas
stundas, ieteicams izveléties zemako
temperatiiras limeni, lai izvairitos no
parkarsanas. ST elektriska sega jalieto ar
komplekta ieklauto nonemamo talvadibas
pulti (§S09). Darbibas laika talvadibas pults
klast karsta. LietoSanas laika to neaizsedziet
un nenovietojiet virs segas. Periodiski
parbaudiet un apskatiet segu, vai ta nav
bojata vai nav nodiluma pazimju.

SPECIFIKACIJAS

¢ Heated Throw Blanket InnovaGoods

¢ Izmeri: 180 x 130 cm (V0103914) // 160 x 120
cm (V0103915)

¢ Mainstrava: 220-240 V /50 Hz / 160 W

* Vadu talvadibas pults (nonemama)

¢ Maksimala temperatira: 47°C +/-5 °C

¢ 9 temperatiras limeni

¢ Taimeris: 20—180 min

e Automatiska izslégSana

¢ Aizsardziba pret parkarSanu

¢ Materiali: 100% poliesters (audums) / ABS,
metals, PTC (kontrole)

INSTRUKCIJAS

* Jevietojiet kabeli ar talvadibas pulti
InnovaGoods Heated Throw Blanket
savienotaja un pievienojiet kontaktdaksu
stravas kontaktligzdai. Nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu (B), lai
ieslégtu ierici.

Nospiediet pogu (C), lai izvélétos
temperatiiras limeni. Varat izvéléties
starp 9 temperatiiras Iimeniem
(1,2,3,4,5,6,7,8,9), kur 1 ir minimalais
siltuma limenis un 9 ir maksimalais.
Izveletais temperatiiras Iimenis tiks
pastavigi paradits talvadibas pults ekrana.
Nospiediet taimera pogu (A), lai iestatitu
lietoSanas laiku. Varat izvéléeties 9 laika
IImenus no 20 min Iidz 3 h:
20-40-60-80-100-120-140-160-180 min.
Katrs limenis atbilst ciparam no 111dz 9 ar
punktu, un to var apskatit kontrollera
ekrana, nospiezot pogu (A).

Péc atlasita laika beigam sega automatiski
izslégsies.

Lai izslégtu, vélreiz nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu (B) un
iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

Lai tirity, parliecinieties, vai ierice ir ieprieks
izslégta no vadibas pogas (poga B), atvienojiet
no baroSanas avota un atvienojiet kabeli ar
talvadibas pulti. Pirms apsildamas segas
tiridanas vai uzglabasanas Jaujiet tai atdzist.
Mazgat ar rokam vai velas masina ne vairak
ka 30°C. Ieteicams nemazgat biezi, lai
izvairitos no parmeériga nodiluma. Nelielus
traipus var notirit ar mitru stkli vai lupatinu
un, ja nepiecieSams, ar nedaudz tidens un
Skidram ziepeém smalkiem audumiem.
neizmantojiet balinatajus, negludiniet,
nekariet ar drébju Skipsnam vai lidzigiem, lai
zavetuy, nepaklaujiet siltuma avotiem,
piemeéram, saulei, radiatoram utt., tas var
izraisIt bojajumus. Atkartoti pievienojiet
stravas vadu segai tikai tad, kad ta ir pilniba
izzuvusi. Nekad neieslédziet elektrisko segu,
lai ta noZzitu. Ja segu nav paredzéts lietot ilgu
laiku, ieteicams to uzglabat originalaja
iepakojuma sausa vieta un neko uz tas
nenovietot.

V0103914 / V0103915

Importado por: RSVIP S.L., B87646477
Distribuido por: NNI S.L., B98019235
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Made by InnovaGoods in China
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